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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining dolzarbligi va  zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida inson va jamiyat munosabati, ular orasidagi ijtimoiy-ruhiy
bog‘ligliklar, ma’naviy va ruhiy olamning badiiy talqini ruhidagi asarlar yaratish
imkoniyatlarini kengaytirganligi sababli azaldan ayricha qizigish uyg‘otib
kelmoqda. Har bir yoshdagi gahramon ruhiyati aks etgan badiiy yuksak asarlar
kitobxonga nafagat estetik zavq, balki ruhiy va ma’naviy ozuqa beradi. Zero,
adabiy vaziyatning shartliligi va metaforikligi, shakl va mazmun yaxlitligini tashkil
etadigan poetik tizim va janraro munosabatni ilmiy talgin etish, badiiy adabiyot
kontekstida bolalar nasri tahlili, o‘smirlar ruhiyati tasviri, yoshlar tarbiyasida
adabiyotning estetik rolini ochish muhimligi ilmiy asoslashga imkon yaratadi.

Dunyo adabiyotshunosligida bolalar adabiyotining goyaviy-badiiy
xususiyatlari, uning estetikasida xarakter masalasi, o‘smirlar ruhiyatidagi
evrilishlar, jamiyatda ularning o‘rni, tabiat va ijtimoiy hayotga munosabatining
badiiy talgini, shuningdek, yozuvchi psixologiyasi, gahramon psixologiyasi
masalalarini o‘rganish bo‘yicha keng ko‘lamli ilmiy izlanishlar olib borilmoqda.
Jumladan, o‘zbek bolalar nasrining o°ziga xos xususiyatlari, gahramon ruhiyati
tasvirida betakror uslubi bilan muhim o‘rinni egallagan ingliz adiblarining ijodi
asarlarini o‘zbek bolalar nasri ustalarining gahramon yaratishdagi o‘ziga xosliklari
bilan giyosiy tadqiq etish, adiblar ijodidagi o‘smirlar ruhiyatini o‘rganish, badiiy
asarlardagi bosh gahramonlarning ma’naviy-axlogiy jihatdan yetuklik sari intilishi
ulg‘ayib kelayotgan yosh avlodga mustagil mulohaza yuritish ko‘nikmasining
shakllanishiga, kelajakka umid va ishonch bilan yashashga, ma’naviy olamining
kamol topishiga xizmat giladi.

Mustaqillik davri o‘zbek bolalar adabiyotida ma’naviy tiklanish jarayoni
jahon va milliy bolalar adabiyotidagi o‘smirlar ruhiyati badiiy ifodasini chuqur
tadqiq etish ehtiyojini yuzaga keltirdi. Bunday asarlarda aks etgan psixologik tasvir
teranligi yosh avlodni insoniy munosabatlar, gadriyatlar ruhida tarbiyalab borishda
muhim amaliy ahamiyat kasb etadi. Zero, mamlakatimizda “yoshlarni zamonaviy
bilim va tajriba, milliy va umumbashariy gadriyatlar asosida mustagil va mantiqgiy
fikrlaydigan, ezgu fazilatlar egasi bo‘lgan insonlar etib voyaga yetkazamiz”.? Shu
ma’noda ingliz va o‘zbek bolalar adabiyotining namunalari misolida ularda
o‘smirlar ruhiyati ifodasini o‘rganish xalgimiz badiiy tafakkurining shakllanish
tarixini yoritishga asos bo‘ladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 8 oktyabrdagi PF-5847- son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish
kontseptsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022 yil 28 yanvardagi PF-60-son “2022-
2026 vyillarga mo‘ljallangan Yangi Oc¢zbekistonning taragqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017 yil 17 fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi
faoliyati, ilmiy tadgiqgot ishlarini tashkil etish, boshqgarish va moliyalashtirishni
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoevning Oliy Majlisga murojaatnomasi hamda O‘zbekiston
Yoshlari Forumida so‘zlagan nutqidan. Yangi O‘zbekistonda erkin va farovon yashaylik. — Toshkent: Tasvir
nashriyot uyi, 2021. — B.52.
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5117- son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qarorlari, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-
yil 18-maydagi “Jahon adabiyotining eng sara namunalarini o‘zbek tiliga hamda
0°‘zbek adabiyoti durdonalarini chet tillariga tarjima gilish va nashr etish tizimini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 376-son Qarori va mavzuga oid
boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
ushbu dissertatsiya tadgiqoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot O<‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalar rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoily, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion goyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon bolalar adabiyotshunosligida
gahramon va obraz, mavzu va janriy taragqgiyot masalalari ingliz, Indoneziya, hind,
rus hamda boshga xalglar adabiyoti materiallari misolida tadqiq etilgan. Bolalar
adabiyoti xususiyatlari yo‘nalishida ko‘plab tadgigot ishlari olib borilgan.?

Jumladan, J.Tehrani, J.Brigs, D.Bats, B.Vardana, R.Ramya, D.Kristi,
S.L.Beket, T.E.Engreyni ® kabi jahon olimlari bolalar adabiyotiga oid ilmiy
tadqgigot ishlarini olib borishgani diggatga sazovordir.

N.V.Budur, E.I.Ivanova, S.A.Nikolayeva, T.A.Chesnokova, N.M.Demurova,
[.N.Arzamastseva, Yu.Borev, N.D.Tamarchenko, Ye.l.Xalizev, A.B.Yesin* kabi
olimlarning tadgiqotlarida ham bolalar nasri o‘rganilgan.

2 Children’s Literature Grows Up A dissertation presented by Christina Phillips Mattson to The Department of
Comparative Literature in partial fulfililment of the requirements for the degree of Doctor of Philosophy in the
subject of Comparative Literature. — Harvard University Cambridge, Massachusetts. — May, 2015. — 3-4p; Elmore
Chelsea.“Young Adult Literature: The Reality on the Page” (2017). Selected Honors Theses. 88.
https://firescholars.seu.edu/honors/88 — 390 p.

Homxenko JI.B., Capuna JI.H. Pa3BuTre KOHIEMIUKM JETCTBA B PYCCKOW IuTepaType u Kputuke XIX B.: Yuel.
rmocodmne K CIEHKypcy Mo AeTckoil simteparype. — Bomrorpanm: Ilepemena, 2001. —3-10c.; Kyspmuna M.IO.
Crpamuoe B ckazkax K.Uykockoro / Ilpobnemsr merckoit muteparypbl. — Cankr-IlerepOypr:1995. — C.57-69;
Tl'oranoBa A.B. “Tloxwunsie” getu B pomane A.llmaronoBa “Uesenryp” // BecTHuk MOCKOBCKOTO YHHUBEPCHUTETA.
Cepus 9: @unomorus. 2016. Nel, — 197 c.

3Tehrani J. The Phylogeny of Little Red Riding Hood, Scientific Journal, PLOS ONE. — 4 p.; Briggs J., Butts D.
Popular Children’s literature in Britain. — London and New York: Published 2016 by Routledge. — 356 p.; Bayu
Wardhana. Coping with Children Bulling Reflected in Charles Dicken’s Oliver Twist: an Individual Psychological
Approach: Department of Education School of Teacher Training and Education Muhammadiyan University of
Surakarta, 2016. — 11 p.; R. Ramya //Psychoanalytic Approach to the Characters in Roald Dahl’s Matilda, M.Phil
Research Scholar Department of English Jamal Mohamed College, Trichy. 2019. — 1017-1020 p.; D. Kristy.
Superhéroe. Manual de instrucciones. Libro de carton — 16 Febrero 2017. — 10 p.; Sandra L. Beckett, Global and
Historical Perspectives, Published December 17, 2009 by Routledge. — P.30.; Theresia Enny Anggraini. The
Characteristics of Child-to-Adult Crossover Literature. DISSERTATION Presented in Partial Fulfillment of the
Requirements for the Degree Doctor of Philosophy in the Graduate School of The Ohio State University, 2015.

—43 p.

4 Bynyp H.B., MBanosa D.M., Huxonaesa C.A., UecnokoBa T.A.. 3apyOeskHas [eTckas nuTepaTypa. — MOCKBA:
Axanemus, 1998. — 300 c.; JemypoBa H.M. Anrnmiickas nerckas aurepaTtypa, — Mocksa: Juccepramms, 1988.

— 10 c.; ApzamacueBa U.H., bopes 1O., Octetuxka. Teopus nmurepaTypbl: DHIUKIONECIMIECKHHA CIIOBaph TEPMIHOB. —
Mocksa: Actpens, 2003. — 575c¢.; Tamapuenko H.J[. Teopus muteparyps // Pomsr u sxanpu. — Mocksa: UMTU PAH,
2003. — 228c¢.; Xanmuses B. E. Teopust muteparypbl. — Mocksa: Beic. mikoma, 2002. — 397 ¢.; Ecun A.B. IIpunIms: 1
IIPUEMBI aHaJIN3a JIUTepaTypHoro npousBeneHus. — Mocksa: @nunta—Hayka, 2002. — 248 c.
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O‘zbek bolalar adabiyoti R.Barakayev, Q.Qahramonov, Z.lbrohimova,
M.Jumaboyev singari adabiyotshunoslar tomonidan o‘rganilgan. Sohaning ayrim
jihatlarini o‘rganish jarayoni, aynigsa, istiglol arafasi va mustaqillik yillarida
jonlandi. Bolalar adabiyotining yetakchi xususiyatlari O.Safarov, R.Barakayev,
B.Jamilova kabi olimlarning darsliklari, R.Barakayev, Z.Mamadaliyev,
B.Nazarovning to‘plamlari, bevosita o‘zbek bolalar nasri, ayrim adiblar ijodiy
mahorati, qissa va hikoyalar talqini A.Rasulov, Y.Solijonov, A.Sabirdinov,
Z.lbragimova, M. Qo‘chqorovalarning o‘quv qo‘llanmalarini chop etish davom
etmoqda.®

Jahon adabiyotshunosligida sarguzasht asarlar va psixoanalitik tahlillar
M.Vollakot, H.Purnomo® singari olimlar tadgigotlarida mavjud. Hatto bunday
izlanishlarni A.Suyumov, M.Jumaboyev’ singari o‘zbek olimlarining faoliyatida
ham kuzatish mumkin.

Detektiv asar xususiyatlari hamda diskurs stilistik yondashuvlarga oid
masalalar L.Xarmon, P.Tsang, T.Todorov, S.Argashokova, M.Mikaelyan®, o‘zbek
adabiyotida Sh.S.Sulaymonov, N.Xudoyberganov® kabi olimlarning tadgigotlarida
atroflicha o‘rganilgan.

Jahon avtobiografik yo‘nalishida S.Sarkar, D.Ardhendu'?, 0‘zbek adabiyotida
A.Abrorov, R.Umurzoqov?*! singari adabiyotshunos olimlar va tadgigotchilar ilmiy
tadqgigot ishlarini olib borishgani diggatga sazovordir.

5 Barakayev R. Abdulla Avloniy va o‘zbek bolalar adabiyoti. — Toshkent: Fan, 2004. — B.158.; Qahramonov Q.
Adabiy tanqid va o‘zbek bolalar adabiyoti. Toshkent: Fan, 1991. — B.120.; Qahramonov Q. Bolalikka oshufta
ko‘ngil. —Toshkent: Turon zamin ziyo, 2014. — 40 b.; Ibrohimova Z. Kichkintoylar adabiyotining xususiyatlari. —
Toshkent: O°qituvchi, 1994. — 120 b.; Ibrohimova Z. Quvnoglikka yashiringan iztiroblar. — Toshkent: O‘zbekiston
Milliy kutubxonasi, 2005. — 32 b.; Jumaboyev M. O‘zbek bolalar adabiyoti. — Toshkent: O‘zbekiston, 2002. — 234 b.
Safarov O., Barakayev R., Jamilova B. O'zbek bolalar adabiyoti. — Buxoro: Durdona, 2019. — 341 b.; Jamilova B.
O<zbek bolalar adabiyoti. — Toshkent: Noshir, 2019. — 220 b.

Barakayev R., Ashurov B. Tursunboy Adashboyev fenomeniga bir nazar. — Toshkent: Akademnashr, 2017. — 160 b.;
Barakayev R, Mamadaliyev Z. Anvar Obidjonning nurli ijodi. Bolalar olamining shaydosi. Respublika ilmiy-amaliy
anjuman materiallari. — Toshkent, 2017. — 20 b.; Nazarov B. Anvar Obidjon she’rlarida poetik go‘zallik. Bolalar
olamining shaydosi. Respublika ilmiy amaliy anjuman materiallari. —Toshkent, 2017. — 7 b.

Rasulov A. Betakror o‘zlik. — Toshkent: Mumtoz so‘z, 2009. — 137 b.; Solijonov Y., Lirika latofati, nasrning
nazokati. — Toshkent: Adabiyot uchqunlari, 2018. — 108 b.; Sabirdinov A. Ma’naviyat va ma’rifat chashmalari. —
Toshkent: Akademnashr, 2016. — 144 b.; Ibragimova Z. Kichkintoylar adabiyotining xususiyatlari. — Toshkent:
O‘qituvchi, 1994. — 47 b. Qo‘chqorova M. Badiiy so‘z va ruhiyat manzaralari (Esse, qissa, hikoya: tadqiq va talqin).
— Toshkent: Muharrir, 2011. — 232 b.; Qo‘chqorova M. “O‘tmishdan ertaklar” tadqiqi. —Toshkent: Yangi asr avlod,
2016. — 144 b.

6 Wollacott M. What Is Adventure Fiction? September 27, 2022.; Purnomo H. The Study of Psychoanalysis of Main
Character in “The Adventures of Huckleberry Finn” by M.Twain. Jurnal Widyaloka Ikip Widya Darma | Vol. 5. |
NO. 2 | Maret 2018. — 5p.

" Suyumov A., Jumaboyev M. Bolalar adabiyoti.— Toshkent: O‘qituvchi, 1995. — 209 b.

8 Harmon L. //Journal of Literary Criticism, Comparative Linguistics and Literary studies. Agatha Christie’s Poirot
novels as fairy tales: Two case studies, ISSN: (Online) 2219-8237, (Print) 0258-2279, 2021.; P. Zhang. Comparative
Literature: East & West //A Discourse Stylistic Approach to the Critics of Christie’s Works” Vol.3. 2001. — 15p.;
Todorov T.The Typology of Detective Fiction / https://www.thefreshreads.com/the-typology-of-detective-fiction-
summary/; Argashokova S., Mikaelyan M. Verbalization of Concept of “Vigilante Justice” in Agatha Christie’s
Creative Work//Web of Conferences. 2018. — 4 p.

9 Sulaymonov SH.S. O¢zbek detektiv nasri: genezisi va tabiati. F.f.n.diss avtoref. Toshkent, 2002.

Xudoyberganov N. Jinoyat fosh etiladi. // “O‘zbekiston madaniyati”. — 1993 yil, 12 iyul.

10 Somnath S. David Copperfield as an Autobiographical Novel// All About English Literature. 2021. — 4 p.;
Ardhendu D. A Portrait of the Artist as a Young Man is an ‘Aesthetic Autobiography’ of James Joyce. July 3, 2011.

-3p.
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Ammo ingliz va o‘zbek bolalar nasrida gahramonlar ruhiyati masalasi giyosiy
aspektda yaxlit monografik tarzda o‘rganilmagan. Qahramon yaratish
mahoratlarini o‘rganish orqgali ingliz va o‘zbek bolalar nasrida badiiy psixologizm,
xususan, o‘smirlarning ruhiyati talginlarini yanada mukammal va yorgin tasavvur
etish mumkin.

Dissertatsiya tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgigot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog*ligligi.
Dissertatsiya Buxoro davlat universiteti ilmiy-tadgiqgot ishlari rejasining 2017-2021
yillarga mo‘ljallangan “Tilning leksik-semantik tizimi, qiyosiy-tipologik
izlanishlar va adabiyotshunoslik muammolari” mavzusidagi ilmiy loyiha doirasida
bajarilgan.

Tadqgigotning maqsadi ingliz va o°‘zbek adiblari ijodida o‘smirlar
psixologiyasi ifodasi, yozuvchi psixologizmi muammosini monografik tizimini
aniqglashdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

ingliz va o°zbek bolalar nasrining o‘zaro ta’sir hamda hamkorlik girralarini
sarguzasht, detektiv, avtobiografik asarlar misolida tahlil etish;

gahramon ruhiyati tasviri jihatidan o‘zbek bolalar nasridagi yangilanishlar va
izlanishlarni, o‘smirlar ruhiyatini talgin etishdagi uslubiy jihatlarni ingliz va o‘zbek
adiblari ijodi orgali tadqiq qilish;

ingliz va o°‘zbek yozuvchilarining detektiv va sarguzasht asarlaridagi
o‘smirlar obrazi talginida milliy ruhiyat tasvirining o‘ziga xos jihatlarini adiblar
dunyoqarashi, yondashuv usullari, mahorati tahlili bilan bog‘liglikda aniglash;

badily asarda gahramon ruhiyati ifodasi orgali o‘smirlarga xos psixologik
holatlar, obraz va tafakkurdagi shakllanish tadrijini ko‘rsatib berish;

ingliz va o‘zbek bolalar asarlarida bola-o‘smir ruhiyatining badiiy ifodasidagi
tasviriy vositalar hamda lingvopoetik xususiyatlarni dalillash;

ingliz va o‘zbek bolalar adabiyotida jinoyat olamiga kirib golgan o‘smirlar
ruhiyati talginidagi o‘ziga xosliklarni asoslash.

Tadgiqgotning obyekti sifatida o‘smirlar ruhiyati aks etgan ingliz va o‘zbek
detektiv, sarguzasht hamda avtobiografik gissa va romanlar tanlangan.

Tadgigotning predmetini ingliz va o‘zbek adiblarining turli yo‘nalishdagi
asarlarida o‘smir ruhiy iztiroblarini badiiy talgin etish tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Dissertatsiyada transformatsion, qiyosiy-tipologik,
qiyosiy-tarixiy, funktsional-interpretatsion, lingvopoetik, tasniflash, psixoanalitik,
biografik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ingliz va o‘zbek bolalar nasrida o‘smirlar ruhiyati talginidagi o°‘ziga
xosliklarning qiyosiy ifodasi, adiblarning o‘smir obrazini yaratishdagi ijodiy
mahorati, nutq gatlamlari, turli ijtimoiy-tarixiy garashlar to‘gnashuvi, vaziyatning
shartliligi va metaforik mohiyati, poetik chekinishlar kabi shakl unsurlarining
mazmunga mutanosibligida namoyon bo‘lishi aniglangan;

11 Abrorov A. O‘zhek prozasida avtobiografik gissalar: Hozirgi o‘zbek adabiyotining milliy o‘ziga xosligi. —
Toshkent: Fan, 1984. — B.110.; Umurzoqov R. XX asr 0‘zbek gissachiligida bola obrazi. — Sharq yulduzi. — Ne4,
2014.-70h.
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ingliz va o‘zbek bolalar nasri kompozitsiyasi obrazlar tizimida g‘oyaviy
garshi kurashga urg‘u berilishi, lirik-intellektual uslubning go‘llanishi, gumanistik
va demokratik g‘oyalarning alohida ta’kidlanishi, epik hikoya qilish tarzining
milliy xususiyati bilan belgilanganligi asoslangan;

ingliz va o‘zbek bolalar nasridagi o‘smirlar hayoti, jinoyat ko‘chasiga Kirib
golgan bosh qgahramonlar ruhiyati, o‘smirlikka o‘tish davridagi o‘ziga xos
dunyosidagi o°zgarishlarning badiiy-estetik ifodasi, hayotda 0‘z o‘rnini topishga
intilishi, shaxs sifatida shakllanish modeli (muallif yaratgan model) teran
ifodalangan sarguzasht-fantastik, detektiv, avtobiografik, ma’rifiy-ta’limiy
asarlarning badiiy-kompozitsion, uslubiy o‘ziga xosliklarini giyoslash orgali
namoyon bo‘lishi dalillangan;

ingliz bolalar nasridagi bildungsroman asarlarini o0°‘zbek adabiyotidagi
ma’rifiy-ta’limiy romanlarga qiyoslab, ulardagi shaxs sifatida shakllanish
jarayonining badiiy talginiga xos umummilliy, umumadabiy, ijtimoiy-psixologik
hamda mental-madaniy girralar bilan belgilanganligi isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

ingliz va o°‘zbek bolalar nasrida o‘smirlar ruhiyati tahlili orgali bolalar
adabiyotidagi uslubiy izlanishlar hamda badiiy tafakkur yangilanishlar jarayoni
umumlashtirilgan;

sarguzasht va detektiv, avtobiografik gissa va romanlarda vogelik talgini,
gahramon ruhiyatining ifoda usullarini giyosiy o‘rganish orgali bolalar nasrining
uslubiy hamda janr xususiyatlari aniglangan;

ingliz va o‘zbek bolalar nasrining zamonaviy ko‘rinishlari o‘rganilib, badiiy-
kompozitsion, axlogiy-ma’rifiy, ijtimoiy-psixologik hamda mental-madaniy
xususiyatlari asoslangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
olimlarning  nazariy  fikrlariga  tayanilganligi, tadgiqotda  zamonaviy
adabiyotshunoslik va tarjimashunoslik yutuglaridan kelib chiqgan holda
chigarilgan xulosalarning transformatsion, qiyosiy-tarixiy, tasniflash, giyosiy-
tipologik, funktsional-interpretatsion, lingvopoetik, analitik, psixologik tahlil
usullari orgali dalillanganligi, nazariy fikr va natijalarning amaliyotda joriy
etilganligi, olingan xulosalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi
bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati ingliz va o°‘zbek bolalar nasrida o‘smirlar psixologiyasi bilan
bog‘lig masalalarni hal qilishda, zamonaviy ingliz bolalar avtobiografik,
sarguzasht, detektiv nasriga xos xususiyat va yetakchi tamoyillarni o‘rganish bilan
alogador tadgigotlarda mazkur ish muayyan darajada ilmiy manba bo‘lib xizmat
gilishi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundan iboratki, ishdagi nazariy
umumlashma va tahlillardan respublika oliy o‘quv yurtlarida “Yangi o‘zbek
adabiyoti”, “Adabiyotshunoslik nazariyasi”, “Hozirgi adabiy jarayon va o‘zbek
adabiy tanqidi”, “Badiiy tahlil asoslari”, “Bolalar adabiyoti”, “Jahon adabiyoti”,
“Tili o‘rganilayotgan mamlakatlar adabiyoti” kabi fanlar bo‘yicha darsliklar, o‘quv
go‘llanmalar yaratishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.
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Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. Dissertatsiyada ingliz va o‘zbek
bolalar nasrida o‘smirlar ruhiyati tasviri bo‘yicha olingan natijalar asosida:

ingliz va o‘zbek bolalar nasrida o‘smirlar ruhiyati talginidagi o°‘ziga
xosliklarning qiyosiy ifodasi, adiblarning o‘smir obrazini yaratishdagi ijodiy
mahorati, nutq gatlamlari, turli ijtimoiy-tarixiy garashlar to‘gnashuvi, vaziyatning
shartliligi va metaforik mohiyati, poetik chekinishlar kabi shakl unsurlarining
mazmunga mutanosibligida namoyon bo‘lishiga oid nazariy xulosalardan
Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy tadgigot institutida 2017-2020 vyillarda
bajarilgan FA-F1-005 “Qoraqalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini
tadqiq etish” mavzusidagi fundamental ilmiy loyihani bajarishda foydalanilgan
(O‘zbekiston Fanlar Akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limining 2021 yil 15
dekabrdagi Nel17.01/34-son ma’lumotnomasi). Natijada bolalar nasrida yozuvchi
kontseptsiyasi, badiiy psixologizm, bu yo‘nalishdagi asarlarning nazariy asoslari
boyitilishiga erishilgan;

ingliz va o‘zbek bolalar nasri kompozitsiyasi obrazlar tizimida g‘oyaviy
garshi kurashga urg‘u berilishi, lirik-intellektual uslubning qo‘llanishi, gumanistik
va demokratik g‘oyalarning alohida ta’kidlanishi, epik hikoya qilish tarzining
milliy xususiyati bilan belgilanganligiga oid nazariy va amaliy materiallardan
Samargand davlat chet tillar institutida 2016-2018 yillarda amalga oshirilgan
561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP ;
“O‘zbekistonda oliy ta’lim tizimi jarayonlarini modernizatsiyalash va
xalqarolashtirish” innovatsion tadqiqot loyihasini bajarishda foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillar institutining 2022-yil 9-iyundagi Ne1732/30.02.01-
son ma’lumotnomasi). Natijada innovatsion tadgigot loyihasi asosida
o‘gituvchilarning kommunikativlik qobiliyatini yaxshilash, qiyosiy
adabiyotshunoslikka oid bilimini oshirish va ta’lim tizimi jarayonini
xalgarolashtirish magsadida yaratilgan uslubiy qo‘llanmalar ishlab chigishga
erishilgan;

ingliz va o°‘zbek bolalar nasridagi o‘smirlar hayoti, jinoyat ko‘chasiga kirib
golgan bosh gahramonlar ruhiyati, o‘smirlikka o‘tish davridagi o0°‘ziga Xo0s
dunyosidagi o°zgarishlarning badiiy-estetik ifodasi, hayotda o‘z o‘rnini topishga
intilishi, shaxs sifatida shakllanish modeli (muallif yaratgan model) teran
ifodalangan sarguzasht-fantastik, detektiv, avtobiografik, ma’rifiy-ta’limiy
asarlarning badiiy-kompozitsion, uslubiy o°ziga xosliklarini giyoslash orgali
namoyon bo‘lishi bilan bog‘lig xulosa va natijalardan Buxoro viloyat
teleradiokompaniyasida ‘“Assalom, Buxoro”, “Sakkizinchi mo‘jiza”, “Adabiy
muhit” teleko‘rsatuvlari, shuningdek, “Muloqot va munozara”, “Qadriyatlar qadim
beshigi” radioeshittirishlari stsenariysini tayyorlashda foydalanilgan (Buxoro
viloyati teleradiokompaniyasining 2022-yil 6-yanvardagi Nel/7-son
ma’lumotnomasi). Natijada mazkur ko‘rsatuvlar orgali bolalar yozuvchilarining
asarlari, ijodiy merosi bilan bog‘lig qizigarli tahliliy materiallar yosh
teletomoshabinlar ~ va  radioeshituvchilar ~ e’tiboriga  havola  qilingan,
teleko‘rsatuvlarning mazmuni ilmiy dalillar bilan boyitilgan hamda ilmiy-
ommaboplik xususiyati kuchaytirilishiga erishilgan.
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Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 14 ta, jumladan,
5 ta xalgaro va 9 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 14 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi
huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy jurnallarda 10 ta magola, ulardan, 5 tasi
respublika va 5 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 127
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadqiqotning magqsadi, vazifalari, ob’yekti, predmeti, Respublika fan va
texnologiyalar rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, ilmiy yangiligi,
amaliy natijalari, olingan natijalarning ishonchliligi, ishning nazariy va amaliy
ahamiyati, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, aprobatsiyasi,
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Ingliz va o‘zbek bolalar nasrining ayrim xususiyatlari”
deb nomlangan birinchi bobning ilk fasli “Ingliz va o°‘zbek bolalar nasridagi
mushtarak hamda o ‘ziga xos xususiyatlar” tarzida belgilangan. Bolalar va
o‘smirlar adabiyoti tushunchasi mohiyatan davr taraqgiyotiga monand kengayib
bormoqda. Ingliz va o‘zbek bolalar adabiyotining shakllanishidagi o‘ziga xoslik
avvalo, ulardagi o‘xshash tamoyillar tadriji bilan belgilanadi. Barcha xalglar
bolalar adabiyoti ham dastlab xalg og‘zaki ijodi ta’sirida, so‘ngra mumtoz
adabiyotdagi pandnomachilik, didaktik va ma’rifiy adabiyot, shuningdek, bolalar
hagidagi, nihoyat ularga mo‘ljallangan ixcham she’rlar, sodda syujetli hikoyalar,
ko‘proq ta’lim-tarbiya berishga asoslangan adabiyot ta’sirida maydonga kelgan.

Ingliz bolalar adabiyoti XVIII asrdayoq, o‘zbek bolalar adabiyoti esa XX
asrning 1920-1930-yillaridan e’tiboran adabiy janrlarning rivojlanish bosqichiga
ko‘tarildi. Jumladan, nasrning hikoya, qissa, roman janrlarining sarguzasht-
fantastik, detektiv, avtobiografik yo‘nalishlari hamon eng ko‘p o‘giladigan
adabiyotlar gatoriga kiradi.

Ingliz bolalar adabiyotida dastlab bolalarga mo‘ljallangan adabiyot
bo‘Imagan. Kattalarga mo‘ljallangan asarlarni ular ham gizigish bilan o‘qigan.
Masalan, D.Defoning “Robinzon Kruzo” (“Robinzon Crusoe”), Servantesning
“Don Kixot”, Jonatan Sviftning “Gulliverning sayohatlari” (“Gullivers Travels”)
kabi asarlarining qisqartirilgan nashrlarini shu ma’noda chop etish ehtiyoji
tug‘ilgan.t?

Olimlar xulosasiga ko‘ra, ilgari bolalar uchun maxsus adabiyot bo‘lmagani
tufayli o‘smirlar adabiyoti bolalar adabiyotiga aylangan bo‘lsa, keyinchalik,

2 Bynyp H.B., sanosa D.M. 3apyOexHas neTckas nuteparypa. YuebHoe nmocodue. — Mocksa: Akagemus, 1998. —
b.9s.
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bolalarga mo‘ljallangan asarlarni o‘smirlar o‘qiy boshlagan. Ya’ni, o‘smirlarning
“Garri Potter” (“Harry Potter”) asariga qiziqishi kabi.

Ingliz adabiyotida esa bundagi o‘ziga xos tafovutni aniglash, ilmiy asoslash
hagidagi nazariy garashlar ancha ilgaridan mavjud. Kanadalik professor, xalgaro
bolalar adabiyoti tadgigoti jamiyatining sobig prezidenti S.L.Beket o0°‘zining
“Crossover Fiction: Clobal and Historical Perspectives” (2009), “Red Riding Hood
Around the World: An Anthology of International Retellings” (2014) tadqiqotlari
orgali mazkur masalaning nazariy asoslarini oydinlashtirishga harakat giladi.'®

S.L.Beket ma’lumotiga ko‘ra G arb mamlakatlarida bolalar adabiyoti yoshiga
garab quyidagi guruhlarga ajratiladi: a) go‘daklar va besh yoshgacha bo‘lgan
bolalar uchun; b) besh yoshdan sakkiz yoshgacha; d) sakkiz yoshdan o°n
yoshgacha; e) yosh o‘smirlar (12-18 yosh) f) o‘spirinlar (18-30 yosh) uchun
kitoblar yaratilgan.'4

K.Tomlinson va L.Braunlarning ta’kidlashicha, “o‘smirlar adabiyoti 11-18
yoshlar uchun mo‘ljallangan adabiyot hisoblanadi. Ular o‘smirlar adabiyotiga xos
bo‘lgan quyidagi xususiyatlarni sanab o‘tishadi: a) badiiy asar vogealarining bosh
gahramoni o‘smir bolalardir; b) badiiy asar vogealari rivoji bosh gahramonga
bog‘lig bo‘lib, bosh gahramonlarning xarakter xususiyati ularning nutgida —
dialoglarda beriladi; d) o‘smirlar adabiyotini tahlil gilishda ularning psixologik,
kognitiv, ijtimoiy jihatdan takomillashib borishi muhokama gilinadi.*

Ingliz adabiyotida “krossover adabiyoti” (“Crossover literature”) mavjud.
Bunda bolalar adabiyotining o‘smirlar adabiyotiga yoki o‘smirlar adabiyotining
bolalar adabiyotiga aylanishi nazariy jihatdan asoslangan. “Crossover” so‘zi
Angliyada 2004 yilda, Yevropada esa undan ham ilgari qo‘llanilgan.

Professor S.L.Beketning ta’kidlashicha, hamma o‘qishi uchun yaratilgan
adabiyot turli xil tillarda turlicha ifodalansa-da, (masalan: “allalders litteratur”,
“libros para todas las edades”, Titel, and Briickenliteratur) “krossover adabiyoti’ni
“ko ‘prik adabiyoti” tarzida anglash mumkin.6

Krossover adabiyoti vaqt o°tishi bilan o‘zgarib boradi. T.E.Engreyni
tadgigotidan yana ma’lum bo‘lishicha, AQShda o‘smirlar va bolalar adabiyoti
orasida gat’iy chegara qo‘yilgan. Boshga G‘arb mamlakatlarida ham bunday
chegara mavjud, fagat Italiyada bolalar va o‘smirlar adabiyoti o‘rtasida hech
ganday chegara mavjud emas.’

Shu sababli, ingliz va o‘zbek bolalar adabiyoti xususiyatlari uchun ayrim
tafovutlar borligi aniglandi:  “Bolalarbop barcha asarlarda yosh avlodning
dunyogarashi, tafakkuri, o ‘y-kechinmalari, orzu-istaklari, vogelikka estetik
munosabati o0z ifodasini topadi. Ularning aksariyati yozuvchilar (kattalar)

BTheresia Enny Anggraini. The Characteristics of Child-to-Adult Crossover Literature. DISSERTATION
Presented in Partial Fulfillment of the Requirements for the Degree Doctor of Philosophy in the Graduate School

of The Ohio State University, 2015.— P.37-43.

14Sandra L.Beckett, Global and Historical Perspectives, Published December 17, 2009 by Routledge. — 360 p.

15 Carol G.Lynch-Brown Carl M.Tomlinson. Essentials of Children’s Literature. — Edinburgh Gate. Pearson
Education Limited, 2014. — P.17.

16 Theresia Enny Anggraini. The Characteristics of Child-to-Adult Crossover Literature. DISSERTATION
Presented in Partial Fulfillment of the Requirements for the Degree Doctor of Philosophy in the Graduate School of
The Ohio State University, 2015. — P.37.

17 O*sha joy. — P. 260.
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tomonidan yaratilsa-da, vogelik bolalar dunyogarashi nugtai nazaridan talgin va
tadqiq etiladi, bolalar tilidan hikoya qilinadi va baholanadi”,— deyilgan tasnif
umuman, o‘zbek bolalar adabiyoti hagidagi yaxlit tushunchadir.!® Ingliz va o‘zbek
bolalar adabiyotining yetakchi xususiyatlarida o‘smirlar olamida ro‘y berayotgan
g‘alayonlar, kattalarga va jamiyatga munosabatidagi beqarorlik, 0‘z-0°‘zi bilan
ruhiy kurash, iztiroblar iskanjasidagi asarlarga ehtiyoj orta bordi. Binobarin, ingliz
va 0°zbek adabiyotida eng mashhur yozuvchilar eng yaxshi asarlarini bolalar va
o‘smirlarga bag‘ishlaydilar. Eng asosiysi, o‘smirlar adabiyot yordamida, 0z
tafakkur gilish doirasini kattalardek kengaytira boshlaydilar.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Bolalar nasrida gahramon va xarakter
yaratish an’analari” tarzida belgilangan. Ingliz bolalar adabiyotini maxsus
tadqiq etgan olima S.L.Beket “Hozirgi davr krossover adabiyotida personajlarni
tahlil qilish jarayonida salbiy va ijobiy gahramonlar mavjud emas, balki
murakkab va noaniq personajlarning borligiga ishonch hosil gilish mumkin”, —
deb ta’kidlaydi.’® Ma’lum bo‘lishicha, krossover adabiyotida hayvonlar va inson
giyofasidagi hayvonlar obrazidan foydalaniladi. Qahramonlarning yoshiga garab
kitobxon o°ziga kerakli badiiy asarni tanlab oladi. Muallif badiiy asar
gahramonlarining tashqi yoki ichki olamini 0‘z kontseptsiyasiga ko‘ra
tasvirlaydi. Vilda “Protagonist — jamiyatning qonun-goidalariga bo‘ysunib
yashaydigan kitobxonning “ideal” bosh gahramonidir”, — deb e’tirof etadi.°

Binobarin, hozirgi zamon jahon adabiyotshunosligida badiiy asar
gahramonlari vazifasiga ko‘ra: a) protagonist — badiiy asar bosh gahramoni; b)
antagonist (raqib) — doimo protagonistga baxtsizlik va kulfat keltirishga urinib,
unga turli-xil to‘siglar qo‘yib, maqgsadiga erishishiga yo‘l qo‘ymaydigan personaj;
d) deuteragonist (ko‘makchi obraz) — protagonistning yaqin do‘sti sanaladi, uni
muvaffagiyat qozonishiga yordam beradi; €) foil (xarakter xususiyati jihatdan bir-
biroviga zid obrazlar) — bosh qahramonga qiyosiy tarzda beriladigan boshga
ikkinchi darajali obraz bo‘lib, bosh gahramonning orzu-intilishi va hayotidagi
magsadidan farq giladi.?*

Binobarin, yuqoridagi kabi gahramonlarning xarakter xususiyatlari ham
bolalar nasrida muhim rol o‘ynaydi. Qahramon va xarakter badily asarlarda,
jumladan, bolalar nasrida gahramonlarning asardagi o‘rni, vazifasi va yozuvchi
kontseptsiyasiga ko‘ra o‘zgaruvchan va o°‘zgarmas, rivojlanuvchi — dinamik
ko‘rinishlarga ajratiladi. Masalan, flat character — (oddiy, turg‘un)? personajning
fagat bir tomonini ko‘rsatib, juda oddiy ko‘rinishi bilan, uning ganaga inson
ekanligini kitobxon oldindan biladi. Masalan, ertaklardagi o‘gay ona obrazi doimo
bag‘ritosh, yovuz obraz bo‘lgani kabi.

O‘zbek bolalar nasrida gahramonlar asar personajlari tizimida yetakchi
mavqgega ega bo‘lib, g oyaviy-badiiy kontseptsiyani shakllantirish va ifodalashda
muhim rol o‘ynovchi obrazlardir. Asardagi asosiy voqealar asosiy gahramon

18 Safarov O., Barakayev R., Kamusosa b. Bonanap agabuéru. — byxopo.: Iypaona, 2019. — 5.340.

19 O*sha joy. — P. 260.

20 Wilda. Social Status towards the Characters in Dickens’ Great Expectation” A THESIS Submitted to the Faculty
of Cultural Sciences Hasanuddin University, Indonesia, 2017. — P.22.

2 https://jerryjenkins.com/types-of-characters/

22 https://www.britannica.com/art/flat-character
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atrofiga uyushtirilib, golgan personajlar unga bog‘lig holda asar vogealariga
kiritiladi. Qahramonning o‘rni asar janrini belgilovchi omil sifatida ham muhimlik
kasb etadi. Aytaylik, hikoyada gahramon hayotidan birgina voqgea, romanda
gahramon hayotining murakkab ijtimoiy munosabatlar tizimidagi katta bir davri,
gissada gahramon hayotining bir bosgichi galamga olinadi. Xususan, gissaning
markazida hamisha gqahramon turishi; ya’ni roman uchun gahramon vosita, qissa
uchun magsad ekanligi, shunga ko‘ra gissadagi barcha vogealar gahramon atrofida
uyushtirilishi kabilar uning muhim badiiy-estetik gimmatini belgilaydi.?®

Birinchi bobning uchinchi fasli “Ingliz va o ‘zbek bolalar nasrida badiiy
psixologizmning o0 ‘rni” deb nomlanadi. A.B.Yesin psixologizm tushunchasini ikki
jihatdan talgin gilgan. Psixologizm badiiy asarda bevosita va bilvosita yo‘llar
orgali ifodalanishi mumkin.

Yozuvchi badily asari personajlarining psixologik holatini turli xil
usullardan foydalanib tasvirlashi mumkin: a) ochiq tarzda tasvirlash orqali
(omxpoimuti  ncuxonoauzm)® — personajlarning ichki dunyosini tasvirlash
jarayonida badiiy asar personajlarining ruhiy holati ko‘rsatiladi. Charlz
Dikkensning “Katta umidlar ” (“Great Expectations”) romani bosh gahramoni
Pipning oddiy gishlog bolasi ekanligi uchun uning atrofdagilari xo‘rlashiga togat
gilolmay, azob chekar edi. Uning bu ruhiy holatini Charlz Dikkens Miss
Hevishem xonadonida uchratib golgan Estella ismli giz bilan bo‘lgan munosabati
orqali ochiq tasvirlaydi;? “She came back, with some bread and meat and a little
mug of beer. She put the mug down on the stones of the yard, and gave me the
bread and meat without looking at me, as insolently as if | were a dog in disgrace.
I was so humiliated, hurt, spurned, offended, angry, sorry — I cannot hit upon the
right name sorry for the smart — God knows what its name was — that tears started
to my eyes. The moment they sprang there, the girl looked at me with a quick
delight in having been the cause of them. This gave me power to keep them back
and to look at her: so, she gave a contemptuous toss — but with a sense, I thought,
of having made too sure that I was so wounded — and left me.”?’

Yozuvchi humiliated (o‘kinib), hurt (og‘rinib), spurned (toptalib), offended
(uyalib), angry (g‘azablanib), sorry (ijirg‘anib) so‘z va iboralari orgali bosh
gahramonning ichki ruhiy holatini ifodalaydi.

b) yashirin tarzda tasvirlash orqali (ckpeimuii ncuxonoeuzm) — peyzaj,
portret, mimika va imo-ishora, badiy detallar orqgali badiiy asar personajlarining
ruhiyati o‘rganiladi.

Jumladan, “Sariq devning o0°‘limi” romanida X.To‘xtaboev yashirin
psixologizmdan foydalangan: “Dalalarda bahor boshlanib qolibdi: ariglar
bo ‘yidagi o ‘tlar ko ‘kargan, daraxtlar novdasi bo’rtib kurtak chigarishga moyil

23 Quronov D., Mamamajonov Z., Sheraliyeva M. Adabiyotshunoslik lug‘ati. — Toshkent: Akademnashr, 2010.

—-B. 378.

24 Ecun A.B. TlpuHUMIBI M NIPHEMBI aHANW3a JIUTEPATYPHOTO TIPOM3BENCHUS: YdeOHOe mocobue. — 3-€ u3d. —
Mocksa: @munaTa, Hayka. 2000. — C.248.

25 Anppeen A.H. IlenocTHblil aHanu3 IUTEpaTypHOro npousseaeHus.— MuHck: DnekTponHas kaura BI'Y, 2003, —
C.88.

% Dikkens Ch. Katta Umidlar. — Toshkent: Ziyo Nashr, 2020. — 5.78.

27 Dickens Ch. — London : The Electric Book Company Ltd 20 Cambridge Drive, UK, — P.85.
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bo‘lib turibdi. Traktorlar gurillab yer haydaydi, yer tekislayotgan, ariq
ochayotgan erkak-u xotinlar bizga tikilib, bir xillari qo‘l siltab qolishadi.
Qushlar eson-omon bahorga chigib olganlariga sevinib, osmon-u falakda
g ‘ujg’on o ‘ynashadi... To‘satdan, kutilmaganda, galbimga quvonch, shodlik
to’lib, ashula aytib yuborganimni o ’zim ham sezmay qolibman. Buvijonim dag ‘al
qo‘llari bilan sochimni silab: “Obbo tentagim-ey, ashula aytishni gachon
0 ‘rgana qolding?” — deb erkalab qo‘ydi.”?®

Mazkur peyzaj jinoyatchi Odil battolning yer osti xazinasi boyliklari,
o‘g‘irlangan hujjatlari davlat tasarrufiga o‘tgach, asar bosh qahramoni
Hoshimjonning “Sariq devni quvib” operatsiyasini muvaffaqiyatli yakun
topganligi natijasida o‘z gishlog‘iga quvnoq kayfiyatda gaytganini yanada
ta’sirchan ifodasi uchun xizmat qilgan.

Dissertatsiyaning “Ingliz va o‘zbek bolalar adabiyoti taraqqiyotida
o‘smirlar ruhiyati ifodasi” deb atalgan ikkinchi bobining ilk fasli “Bolalar
sarguzasht nasrida o ‘smirlar obrazi hamda ruhiyati tasviri” deb belgilangan.
Sarguzasht adabiyot kotseptsiyasi XIX asrda romantizm va neoromantizm ogimi
doirasida paydo bo‘lgan va o‘ziga xos xususiyatlarni o‘z ichiga olgan sarguzasht
adabiyotga nisbatan tatbiq etiladi. Ushbu turdagi sarguzasht adabiyotning dastlabki
namunalari gatoriga Jeyms Fenimor Kuperning (“Qizil Korsar”), Frederik
Marriyetning (“Michman Tixonya”) dengiz romantikalari, Aleksandr Dyumaning
(“Uch mushketyor”, “Yigirma yildan so‘ng”, “Vikont de Brajelon”) tarixiy
sarguzasht romanlari kiradi.

XIX asr oxiri va XX asr boshlarida sarguzasht janrda ijod etgan T.M.Reyd,
R.Xaggard, J.Konrad (Buyuk Britaniya), G.Aymard, J.Vern, R.L.Stivenson,
P.Benua (Frantsiya) kabi mualliflarning asarlari dunyoda mashhur bo‘lgan.
Sarguzasht yo‘nalishdagi adabiyot harakatlarning jadal rivojlanishi, syujetning
boyligi va asar bosh gahramonlari his-tuyg‘ularining badiiy tasvirlanishi bilan
ajralib turadi.

Sarguzasht asar “Escapist” adabiyotning bir turi bo‘lib, u kitobxonga kundalik
hayotdan gochib ketish uchun imkon yaratadi.?® “Escapist” — o‘yin-kulgi, yoki
xayolot olamiga g‘arq bo‘lib, haqiqiy olamdan qochadigan kishi ma’nosini
anglatadi.® Shu jihati bilan u fantastikaga xos bo‘lib, sarguzasht-fantastik atamani
qo‘llanilishiga asos bo‘la oladi. Ingliz bolalar adabiyotida sarguzasht asarlarning
ko‘plab namunalari yaratilgan bo‘lib, undagi bosh qahramonlar ham asosan o‘smir
yoshdagi vyigit-gizlardir. Ular kutilmagan, olis mamlakatlarga sayohat qilib, sir-
asrorga boy xazinalar topishadi, kashfiyotlar yaratishga muyassar bo‘lishadi, yoki
noodatiy vogea-hodisalarni boshidan kechiradi.

Sarguzasht janrda yozilgan G‘afur G‘ulomning “Shum bola” va Mark
Tvenning “Geklberri Finning boshidan kechirganlari” (“The Adventures of
Huckleberry Finn”) asarlari tahlil qilinib, bu ikkala asardagi bosh gahramonlarning
ruhiyatidagi umumiy va farqli jihatlari o‘rganildi. G*afur G*ulom va Mark Tven
asarlaridagi o‘smir bolalarning ruhiy holatlarini kitobxonlarga turli usullar bilan

28 To‘xtaboyev X., Sariq devning o‘limi. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2018. — B.180.
2% Hasa. What is Escapist literature//October 21,2016.
30 https://www.dictionary.com/browse/escapist
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yetkazib berishdi. G‘afur G‘ulom “Shum bola” qissasi uchun yumor usulini
tanlagan bo‘lsa, Mark Tvenning “Geklberri Finning boshidan kechirganlari”
romanida picaresque usuldan foydalanadi. Bunda yozuvchi roman vogealarini bosh
gahramon tili va tafakkuriga mos ravishda bayon giladi.®! Picaresque romanlarda®
— jasur, kamolotga erishish uchun doimo intiladigan, agl-zakovatga boy badiiy asar
protagonistlarining sarguzashtlari bayon etiladi. Bolalar nasrining sarguzasht
yo‘nalishida ham bosh gahramonlarning shaxs sifatida shakllanishini kuzatish
mumkin.

X.To‘xtaboyev qalamiga mansub sarguzasht-fantastik asarlarida bu jihat
yorqin ko‘rinadi. Uning asarlaridagi bosh qahramonlari nohaqlik, poraxo‘rlik, zulm
va yovuzlikka garshi kurashadi.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Bolalar detektiv asarlarida gahramon
ruhiyati talgini” deb nomlanib, unda ingliz va o‘zbek bolalar detektiv asarlaridagi
gahramon ruhiyatining tadriji hagida so‘z boradi.

Ingliz detektiv fantastikasining yuksalib borgan davri 1920-1930 yillarda avj
olib, “The Golden Age of Detective Fiction” (Detektiv fantastikaning Oltin davri)
deb ataladi. Bu davrda detektiv janrda ijod gilgan yozuvchilar A.Kristi,
G.K.Chesterton, E.K.Bentli kabi yozuvchilar o‘zlarining detektiv asarlari bilan
badiiy adabiyotning takomillashib borishiga o‘z hissalarini qo‘shdilar. Har bir
detektiv janrda ijod qilgan yozuvchilar o‘z asarlarini yozish jarayonida qotillik
hodisalarini o‘rganib, tahlil qilib, qotillikni fosh etadigan detektiv-tergovchini bosh
gahramon qilib olishgan. Masalan, A.Kristi Erkyul Puaro va Miss Marplni, Artur
Konan Doyl Sherlok Xolmsni bosh gahramon sifatida tanlashgan.

O‘zbek adabiyotiga detektiv janrining Kirib kelishi haqgida turli-xil
mulohazalar mavjud. Olimlarning aksariyati T.Malikning “Shaytanat” asarini
jahon detektivi bilan bo‘ylasha oladigan ilk o‘zbek detektivi sifatida talgin
gilishadi. Binobarin, Sh.Sulaymonov gator munaqgid va adabiyotshunoslarning
garashlariga munosabat bildirar ekan, u real vogelikdan kelib chigib fikr yuritadi.
Shunga ko‘ra, XX asr boshlarida ilk belgilari ko‘zga tashlangan o‘zbek realistik
detektiv nasri 1960-70-yillarga kelib, jiddiy sifat o‘zgarishlari sari yuz burgani
e’tirofga loyiqdir. Yashar Kamolning “Ilonni o‘ldirsalar” va T.Malikning “Alvido,
bolalik” detektiv qissalaridagi jinoyat olamiga qadam qo‘ygan o‘smirlar ruhiyati
shu munosabat bilan teran tahlil etilgan.

Ikkinchi  bobning uchinchi fasli  “Avtobiografik asarlarda o ‘smirlar
ruhiyatining o ziga xos ifodasi” deb nomlangan. Avtobiografik asarlarda yozuvchi
0‘z hayoti vogea-hodisalarini roman, hikoya yoki qissa ko‘rinishida yozib
goldiradi. Ingliz adabiyotida esa avtobiografik asarlarning ma’lum kompozitsion
va badiiy xususiyatlari tafovutlanadi.

1. Muallif konsepsiyasini ifodalovchi personaj — badiiy asarlarda yozuvchi oz
konsepsiyasini ilgari surish magsadida xayoliy personajdan foydalanishi mumkin.
Muallif bosh g‘oyasini ilgari surish uchun ushbu personaj muhim rol o‘ynaydi.
Masalan, “Geklberri Finning boshidan kechirganlari” romanida M. Tven Geklberri

31 Lionel Trilling. Mark Twain’s Colloquial Prose Style. From the Liberal Imagination. October 08, 2019.
32 https://www.merriam-webster.com/dictionary/picaresque
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Finning yaqin do‘sti qora tanli Jimni qullikka garshi bo‘lgan bir namoyondasi
sifatida kitobxonlarga taqdim etdi.

2.To lig avtobiografik asarlar — muallif o‘z hayoti vogqealarini xotiralab,
avtobiografik  asarlarini  yozadi. Yozuvchining o‘z hayoti voqealarini
badiiylashtirgan holda gavdalantirib, asarida bosh qahramon sifatida  o‘zini
tanlaydi. Bunday turdagi asar vogealarining xronologik tartibiga e’tibor beriladi.
Masalan, M.Tvenning “Mark Tvenning avtobiografiyasi” (“The Autobiography of
Mark Twain”) romani yozuvchining tug‘ilishidan o‘limigacha bo‘lgan vogealarni
gamrab oladi.

3. Qisman avtobiografik asarlar (semi-autobiographical novels)** — gisman
avtobiografik yoki qisman fantastik asarlar turiga mansub bo‘lib, unda muallif
hayotidagi vogealarini badiiylashtirilgan holda hikoya giladi. Charlz Dikkensning
“David Copperfield” asari avtobiografik romanlarning gisman avtobiografik (semi-
autobiographical) turiga mansub bo‘lib, unda yozuvchi o‘zining xayoliy va haqiqiy
hayotini birlashtiradi.

Devid Kopperfild yoshligida o‘gay otasining zulmidan qiynalib yashar edi.
Devidni o‘gay otasi uni “savodli” qilish uchun Salem maktabiga o°‘qishga
jo‘natadi. Bu yerda ham o‘gay otasining topshirig‘i bilan uni maktab direktori va
o‘quvchi bolalar mazax qilishar edi. Devid Kopperfildning orqasiga “Ehtiyot
bo‘linglar, bu bola boshqgalarni tishlaydi!” deb yozilgan plakatni osib qo‘yishadi.
Har gal bola bu plakat bilan maktab hovlisiga chigganida, hamma bolalar uni
ushlab, do‘pposlashar va ko‘ngliga ozor berib, uni mazax qilishar edi. Devid bu
kabi xo‘rlanishlardan ruhan azob chekar, o‘zini himoyasiz, ojizdek tasavvur qilar
edi.

Ch. Dikkens ochiq psixologizmdan foydalanib, bosh gahramonning yozgan
xatida ruhiy azoblanish holatini beradi: “What | suffered from that placard, nobody
can imagine. Whether it was possible for people to see me or not, | always fancied
that somebody was reading it. It was no relief to turn round and find nobody; for
wherever my back was, there | imagined somebody always to be. That cruel man
with the wooden leg aggravated my sufferings. He was in authority; and if he ever
saw me leaning against a tree, or a wall, or the house, he roared out from his
lodge door in a stupendous voice, ‘Hallo, you sir! You Copperfield! Show that
badge conspicuous, or I'll report you!’ I recollect that I positively began to have a
dread of myself, as a kind of wild boy who did bite. "3

“Hech kim meni orqamdagi yozuvli plakatdan ganchalik darajada azob
chekishimni tasavvuriga sig ‘dira olmas edi. Odamlar menga goh e’tibor berar
yoki bermas, har qalay, yozuvli plakatni kimdir o ‘qiyotganini sezardim. Qayerga
bormay, orgamdagi plakat meni azoblar edi. Shafqatsiz yog ‘och oyoqli kishi
mening chekayotgan azoblarimni yanada og ‘irlashtirar edi. U ham menga
xo Jayinlik gilar edi; agar u meni daraxt yoki devorga suyanib o ‘tirganimni, yoki
maktab binosining ichida o ‘tirganimni ko ‘rib qolsa, eshikdan dahshatli ovoz bilan
bagirar edi: — Salom, janob Kopperfild! Boshgalarga ko rinishi uchun

33 https://www.merriam-webster.com/dictionary/semi-autobiographical
34 Dickens Ch. David Copperfield,1996, [Etext#766] — P.61.
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orqangizdagi plakatingizni taqing, aks holda sizni chaqib beraman!.. O ‘zimni
tishlaydigan “vahshiy” boladek his gila boshlaganimni eslayman.”*® Ko‘rinadiki,
romanda asosan kichkina Devidning, ya’ni Charlz Dikkensning bolalikdagi
achchiq xotiralari, ruhiy iztiroblari ta’sirli ifoda etilgan.

Avtobiografik romandagi bosh gahramon o‘smir obrazining ruhiy holatini
quyidagi jihatlar orgali oydinlashtirish mumkin: a) gahramon ichki kechinmasi; b)
bosh gahramonning boshga peronajlar bilan suhbati; v) bosh gahramonning
tasodifiy vogealarga munosabati; g) bosh gahramon xotiralari orgali.

O‘zbek bolalar nasridagi avtobiografik asarlarda bosh qgahramon
yozuvchining o‘zi, ya’ni muallifning o‘z bolaligi hamda o‘smirligidir. Oybekning
“Bolalik”, A.Qahhorning “O‘tmishdan ertaklar”, E.Malikning “Bolalik va
o‘smirlik ko‘chalari” asarlarida aynan adiblarning bolalik olami, o‘smirlik ruhiyati
teran aks etgan. Bunda bo‘lajak yozuvchilar shaxs sifatida shakllanishi yorgin
ko‘zga tashlanadi.

Dissertatsiyaning “O¢‘smirlar ruhiyatining badiiy talqinida ijodkor
konsepsiyasi” deb nomlangan uchinchi bobning dastlabki fasli “O ‘smirlar
ruhiyati ifodasida yozuvchi konsepsiyasi” deb nomlangan. Yozuvchi badiiy
asaridagi bosh gahramonini ganday makon, zamon, muhit va oilaviy sharoitda
bo‘lishini 0‘z konsepsiyasiga ko‘ra tanlaydi.

Konsepsiya so‘zi lotincha “conceptio” , “conceptionem”® so‘zlaridan olingan
bo‘lib, “g‘oya”, “tushuncha”, “tushunish” degan ma’nolarini ifodalaydi. Ingliz
yozuvchisi Ch.Dikkens “Oliver Tvistning boshidan kechirganlari” (“Oliver Twist”)
romanida yetimlik va sarguzasht motivini asosiy o‘ringa qo‘yadi. Ch.Dikkens
konsepsiyasiga ko‘ra bosh gahramoni Oliver Tvist obrazi hayotida yetimlikni,
odamlar tomonidan xo‘rlanishlarga duch keladi. Yozuvchi hayot ziddiyatlari bilan
yuzma-yuz bo‘lgan bosh gahramon ruhiy holatini ochib beradi. Bunda zamon
vogeligini yoki bir oila tarbiya muhitini, zodagon, oddiy oila voyaga yetayotgan
o‘smir shaxsi shakllanishi va uning taqdiridagi fojiaviy voqgealar, syujet
vogealarining asosini belgilashi kerak. Tohir Malikning “Alvido bolalik”
qissasidagi Qamariddin va Charlz Dikkensning “Oliver Tvistning boshidan
kechirganlari” (“Oliver Twist”) romanidagi Oliver Tvist timsollariga xos jihatlar
qgiyosiy tahlil gilingan.

Ta’kidlash joizki, ingliz bolalar adabiyotining bir namunasi hisoblangan Ch.
Dikkensning “Oliver Tvistning boshidan kechirganlari” (“Oliver Twist”) romani —
o‘zbek bolalar gissa va romanlari bilan qiyosiy o‘rganilar ekan, mazkur asarlardagi
o‘smir ruhiyati tasviri va talginida umummilliy, umummadabiy hamda mental
xususiyatlar ko‘zga yaqqol tashlanadi. Binobarin, mehnat uylaridagi yetim,
kambag‘al bolalarni xo‘rlash va majburlash evaziga bezorilik va o‘g‘rilikka
o‘rgatish holatlari yozuvchi  yashagan davrga mansub mamlakat tarixi,
mentalitetiga xos bo‘lsa, Oliver ruhiyatidagi kamtarinlik, yolg‘izlik, yetimlik
motivlari barcha xalglar bolalar adabiyotida kuzatiladi. Ingliz va o‘zbek badiiy

35 Muallif tarjimasi.
36 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. O‘zbekiston Milliy Ensiklopediyasi. — Toshkent: Davlat ilmiy nashriyoti, 2015. —
B.119.
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asarlari o‘smirlari ruhiyatidagi o‘ziga xos milliylikni quyidagi

jadvalda kuzatish

mumkin:
Ne Oliver Tvist ruhiyatiga xos milliylik Qamariddinning Umumiyligi
ruhiyatiga xos
milliylik
1. Mehnat uyi bolalarini ekspluatatsiya O‘gay otasini otishi, G‘am-alam
gilish ogibatida: onasini otmasligi
The ferocity of famine (ochlik azobi)
2. | desolate and deserted (Hamma o°z holiga Yetim bolalarning Yetimlik
tashlab qo‘ygan, yakkayu yolg‘iz) yetimxonada ota-
onalarining gaytib
kelishi hagida turli
hikoyalar to‘qishi
3. hungry and destitute (Eng zaruriy himoyachisi Yolg‘izlik
narsalardan mahrum, och-nahor) yo‘qligidan alamzada
bo‘lib, o‘g‘rilik
olamiga kirib golishi
4. | o‘g‘rilar boshpanasida: tremulous voice talonchilik gilishi Irodasizlik
(titroq ovoz)
5. sorrow and grief (qayg‘u-alam) dardi ichida Ma’yus
6. gentle, attached, affectionate creature, o‘zidan kichiklarga Insoniylik
(yuvosh, minnatdor, mehribon ogibatli himoyachi bo‘lib,
bola) ularni pul bilan
ta’minlab turishi —
kichiklarga izzatda
bo‘lishi
7. | beg your pardon (xushmuomola, qo‘pol va qo‘rs Mehribon
odobli)
8. happy thoughts®’ oliy ma’lumotli Baxt va saodatga
bo‘lish (talaba bo‘lib, erishish istagi
“Volgalarda yurish”)
istagining borligi®®

Bu ikkala gahramonlar ruhiy holatiga xos xislatlar ularning har-xil o‘smirlar
ekanligidan dalolat beradi. Qamariddin yoshligidanoq alamzada bo‘lib ulg‘ayishi,
Oliver Tvistning esa ko‘ngilchan va mehribon xislatlari bilan farqlanadi. Oliver
doimo o0z oilasi bo‘lishini orzu qilardi. Qamariddin esa erkinlikni yoqtirar, o‘zini
kattalardek tutib, boylik orttirishni xohlar edi: “Qamariddin birovga xizmat qilishni
yoqtirmasdi. O‘zi mustaqil ish boshgarishni istardi.”®® Oliver Tvistni Tohir
Malikning “Alvido bolalik” qissasidagi Qamariddin timsoliga qiyoslaganda, bu
gahramonlarni umumlashtirib turadigan jihati ularning yetimligidir.

Mashhur o‘zbek yozuvchisi X.To‘xtaboyev “Mungli ko‘zlar” asarida ota-
onalarning moddiy boylik evaziga jamiyatning tarbiya asosini noto‘g‘ri
tushunganliklari tufayli fojiaga olib kelayotgani, bir oila inqirozi va o‘smirlar
ruhiyatini ochib berish yozuvchining konsepsiyasini tashkil etadi. Ingliz va o‘zbek

37 Dickens Ch. Oliver Twist. Web-Books.com pdf. — P.216.
38 Malik T. Alvido Bolalik, Adabiyot Uchqunlari, Toshkent, 2018. — B.50.
39 Malik T. Alvido Bolalik, Adabiyot Uchqunlari, Toshkent, 2018. — B.63.
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yozuvchilarining magsadi — bola shaxsining shakllanishi, jamiyatdagi real hayotni
ko‘rsatish va bosh qahramonlarning ruhiyatini tasvirlashdan iborat.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Ingliz va o ‘zbek asarlarida o ‘smirlarning
shaxs sifatida shakllanish dinamikasi” deb nomlangan. Unda bolalar va
o‘smirlarning  garindosh-urug®,  aka-ukalari, umuman, Kkattalar  bilan
munosabatidagi o‘ziga xosliklar tadqiq etilgan. Ingliz va o‘zbek asarlarida ochiq
psixologizmdan foydalanib, bosh gahramonning boshga obrazlar bilan o‘zaro
mulogoti orgali uning ruhiyati o‘rganilgan:

Tadgiqot ishida “Mungli ko‘zlar” romanidagi 1. Protagonistning yuksaklikka
intilishi; 2. Protagonist ruhiyatida nohaglik va adolatsizlikka garshi kurash
tuyg‘usining uyg‘onishi asoslangan. Badiiy asarlardagi bosh gahramonlarning
barchasi hamisha nohaglik va adolatsizlikka garshi kurash olib borishgan. Ular
dunyoda abadiy ezgulik hukm surishini va farovon hayotni orzu qilib yashashgan.
Albatta, badiiy asar bosh qahramonlarining ruhiyatidagi bu ezgu tuyg‘ularini
yozuvchilar ularning dialog va monologlarida aks ettirishga urinishgan.

Ingliz adabiyotida “Bildungsroman” (bosh qahramon ma’naviy va psixologik
jihatdan rivojlanib borishini tasvirlaydigan roman turi) yo‘nalishiga mansub badiiy
asarlar bosh gahramonlarning ruhiy-axloqiy o‘sishini ta’minlab beradi. Bu so‘z
nemischa “bildung” — ta’lim, “roman” roman, ya’ni “ta’lim olishga mo‘ljallangan
roman” yoki “yangi roman yaratish” degan ma’nolarni ifodalaydi. Bu termin
birinchi marta 1819-yilda Germaniyalik filolog K.Morgenstern tomonidan
universitet ma’ruzalarida qo‘llanilgan .%°

“Bildungsroman” tipiga kiradigan asarlarning badiiyligini oshirish magsadida,
yozuvchi asar qahramonlari ruhiyatining uzluksiz ravishda tadrijiy o‘zgarib
borishiga e’tiborini qaratadi. “Bildungsroman” qahramonlarining o‘y-fikrlari, hatti-
harakatlari, atrofidagi odamlar bilan munosabatlari vaqt o‘tgan sari o‘zgarib
borishi mumkin. Yozuvchi bosh gahramon ruhiyatining o‘zgarib borish jarayonini
kitobxonlarga tabiiydek  ko‘rsatishga harakat qiladi. Protagonist ruhiyati
evolyusion-ma’naviy jihatdan asta-sekin o‘zgarib boradi.*!

Charlz Dikkensning “Katta umidlar” (“Great Expectations”) romani shunday
asarlar turkumiga mansubdir. Ch.Dikkens birinchilardan bo‘lib, o‘smir bolalar
haqida juda ko‘p asarlar yozgan. Uning aksariyat romanlarida bosh qahramon yosh
o‘smirlardir. Jumladan, bosh gahramon Pipning intellektual shakllanib borishi
uchun, unga ijtimoiy muhit ta’sir ko‘rsatishini ko‘rish mumkin. Muallif
protagonistning kognitiv  jihatdan takomillashib borishi uchun ko‘makchi
obrazlardan (Bidi, Abel Megvich) foydalanadi. Shuningdek, X.To‘xtaboyev
“Sariq devning o‘limi” romanidagi Hoshimjon obrazini ham ma’naviy, ruhiy va
intellektual jihatdan shakllanib borishini kuzatish mumkin. Asarda Hoshimjon o°z
xatolarini anglab, uyiga gaytib kelishi, poraxo‘rlik, yulg‘ichlik, tuhmat, galloblik,
ochko‘zlik, manmanmalikka qarshi kurashib, katta Ileytenant lavozimiga
ko‘tarilishi bunga dalil bo‘la oladi.*?

40 Tobias Boes. On the Nature of the Bildungsroman. — The Modern Language Association of America
20009.

41 https://saraletourneauwriter.com/2015/07/15/what-is-character-evolution-and-why-is-it-important/

42 To’xtaboyev X. Sariq devning o’limi. — Toshkent: Yangi Asr Avlodi, 2018. — B.151.
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Muallifning badiiy asardagi individual-psixologik yondashuvini to‘siglar va
qiyinchiliklarni yengib o‘tib, jamiyatda barkamol inson bo‘lib yetishish uchun
intellektuallik sari intilgan o‘smir gahramonning hatti-harakatida kuzatish mumkin.
Muhimi, ingliz bolalar adabiyotining bildungsromanlarini o‘zbek bolalar nasri
namunalari bilan qiyosiy o‘rganish orqali ulardagi ma’rifiylik va qgahramonlarning
komil inson bo‘lishga intilishi, intellektuallikning o‘zaro o‘xshash va farqli
Xususiyatlari asoslandi. Ayrim tamoyillar orqali o‘smirlar ruhiyatidagi o‘ziga
xosliklar, shaxs sifatida shakllanish jarayonining badiiy talginiga xos umummilliy,
umummadabiy hamda mental qirralar kuzatildi. O‘smirlar ruhiyatida ko‘zga
tashlangan  jamiyatdagi  garama-garshiliklar, ichki  monologik tasvirlar
kattalarning, ijtimoiy hayotning ta’sirida ro‘y berganini anglash mumkin hamda
bu asar dramatizmini kuchaytiradi.

XULOSA

1. Ingliz va o‘zbek bolalar nasri umumxalq adabiyotshunoslikka mansub
bo‘lib, ularning umumiy kompozitsion jihatlari umumlashtirildi. Unda yosh
gahramonlarning hamda o‘smirlarning badiiy olami, ruhiyati bevosita namoyon
bo‘ladi. Aynigsa, bo‘lajak tanigli adiblarning bolalikdan o‘smirlikka o‘tish
davridagi o‘ziga xos dunyosi, ular ruhiyatining badiiy-estetik ifoda usullari
turlichaligi hamda bolalar adabiyotida kam uchraydigan bosh gahramonlar —
jinoyatchi, nogiron, yetim va sarguzasht sari intilgan o‘smirlar kuzatildi.

2. Ingliz va o‘zbek bolalar nasridagi o‘smirlar ruhiyati teran ifodalangan
sarguzasht-fantastik, detektiv, avtobiografik, ma’rifiy-ta’limiy asarlarning badiiy-
kompozitsion, uslubiy o‘ziga xosliklarini qiyoslash orqali ulardagi umummilliy va
mental xususiyatlar aniglandi.

3. O‘zbek bolalar adabiyotida o‘smirlar olami, ruhiyati keng talqin etilgan
nasriy asarlar alohida yo‘nalish sifatida maxsus o‘rganilmagan bo‘lsa-da, uning
garor topishi umumadabiy hodisaning yangi bir girrasi sifatida maydonga kelgani
asosli dalillar orgali oydinlashdi.

4. Ingliz va o‘zbek bolalar nasrida o‘smirlar ruhiyatining o‘ziga xos tasviri
asosan: a) sarguzasht-fantastik; b) detektiv d) avtobiografik asarlar orqali
giyoslandi. Bunday asarlarda o‘smirlarning hayotda o‘z o‘rnini topishga intilishi,
shaxs sifatida shakllanish modeli (muallif yaratgan model) inson kamoloti uchun
ulkan ma’naviy ehtiyoj hisoblanishi anglashiladi.

5. Ingliz va o‘zbek adabiyotida o‘smirlar ruhiyatini tasvirlashdagi rang-
baranglik yozuvchi konsepsiyasi orgali bosh gahramonning hayot sinovlarida
toblanib, shaxs sifatida shakllanish dinamikasiga oid shakliy-uslubiy izlanishlarida
namoyon bo‘ldi.

6. Badily asar gahramonlarining ichki dunyosi o‘zgarib borishi, ularning
ma’naviy jihatdan yuksalib, takomillashib borishidan darak beradi. Zotan,
insonlarni kelajakka umid va ishonch bilan nazar tashlashga o‘rgatish bolalar
ijodkorlarining muhim vazifalaridan biri ekanligi asoslab berildi.

7. Bolalar va o‘smirlar ruhiyatini tasvirlashda ingliz va o‘zbek bolalar
adiblarining o‘ziga xos konsepsiyasi, ikkala mamlakatda mavjud tarixiy, ijtimoiy-
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siyosiy hayotning gahramonlar ruhiyatiga ta’siri, jamiyatning aynan o‘smir
yoshdagi bolalarga munosabati ifodasi, aynan gahramonlar kechinmasi fonida aks
etishi ko‘rsatib berildi. Ayniqsa, XIX asr Angliya hayotidagi 1jtimoiy tengsizlik,
mehnat uyi tasvirida kambag‘al, nochor bolalarning ayanchli qismatiga garamay,
jamiyatda munosib o‘rin egallashiga intilgani asoslab berilgan.

8. Ingliz va o‘zbek bolalar nasrida jinoyat va uni fosh etishga qaratilgan
asarlarda asosiy qahramon hisoblanuvchi o‘smirlar ruhiyatini teran aks ettirish
orgali mualliflar jamiyatdagi asosiy fojealar ildizini ochish magsadini ko‘zlagani,
har bir jinoyat yo‘liga kirgan o‘smirning oilaviy muhiti hamda kattalarning,
xususan, ota-onalarning salbiy ta’siri katta ekanligi oydinlashtirildi.

9. Ingliz va o‘zbek bolalar adabiyotida o‘smirlar olamining, ruhiy
kechinmalarining turli rakurslarda ifodalanishi orqali kelajakda ularning oz
kuchiga, jamiyatga ishonish, hayotdan nafratlanish emas, zavg olib yashash
ishtiyoqini paydo bo‘lishi badiiy haqiqatga aylangani asoslab berildi.

10. Jahon bolalar adabiyotida bosh qahramonlar asosan o‘smirlar ekanligi
nazarda tutilsa, ularning dunyoda abadiy ezgulik hukm surishini va farovon
hayotni orzu qilib yashashgani anglashiladi. Badiiy asar bosh gahramonlarining
ruhiyatidagi bu ezgu tuyg‘ular ularning dialog va monologlarida aks ettirish orqali
yozuvchilar o‘smirlarga saboq berishi, hayot qiyinchiliklari, murakkabligi oldida
0‘zini yo‘qotmay, turli noxush yo‘llarga kirmasdan, aksincha muvaffagiyat sari
dadil gadam tashlashni o‘rgatish ekanligi asoslandi.
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BBEJEHMUE (anHoTamus quccepranuu aokropa ¢puiaocodun (PhD)

AKTYyaJIbHOCTHh W BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl auccepranuu. B mupoBoM
JUTEpPaTypOBEJICHUU OTHOIICHHUS YEJIOBeKa W OOIlecTBa M3/laBHA BBI3BIBAIM
VMHTEPEC B IUIAHE COLMAIBHO-AYXOBHBIX CBSI3€M MEXAY HUMH, PACIIUPEHUEM
BO3MOXXHOCTEM CO3aHUsl ITPOU3BEICHUN B IyX€ XyI0KECTBEHHOW UHTEPHPETALIUN
JyIIEBHOTO COCTOSIHUSI U JIyXOBHOro mupa. [IpousBeneHust Xyna0KeCTBEHHOIO
MAacTEPCTBA, OTPAXarIMe AyX Tepos BCEX OIOX, JOCTABISAIOT UYHUTATEII0 HE
TOJBKO 3CTETUYECKOE YJOBOJBCTBHE, HO M MJAIOT AYyXOBHYK NOANUTKY. Ho
YCIOBHOCTh M METaQOpUUHOCTb  JIMTEPATYpHOM  CHUTyallud,  HayyHas
UHTEpOpPETAlds]  MOITUYECKOM  CHUCTEMBI M MEXBHUJOBBIE  OTHOIIECHUS,
COCTAaBJISIFOIIME LIEOCTHOCTh (OPMBI M COJACPNKAHUS, aHAIU3 JETCKOW MpPO3bl B
KOHTEKCTE XYJI0)KECTBEHHOUM JTUTEPaTyphl, N300paKeHUE MOAPOCTKOBON MCUXUKH,
MO3BOJISIIOT HAay4YHO OOOCHOBAaTh OCOOYIO0 Ba)KHOCTh PACKPBITUS 3CTETUUYECKOU
POJIH JINTEPATYPhl B BOCIUTAHUH MOJIOAECHKHU.

B MupoBoM luTepaTypoBEICHUM MPOBOMASITCS MOJHOMACIITAOHBIC HAyYHbIC
UCCIIEJIOBAHUSI 10 HW3YUYCHHIO UJCHHBIX M XYJO0KECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH
JETCKOM JUTepaTyphl, MpodiieMa XapakTepa B UX ICTETHKE, HBOIIOLMNHU MCUXUKH
MOJIPOCTKOB, UX POJIHU B OOIIECTBE, XyA0KECTBEHHON MHTEPIIPETAIMU OTHOIICHUS
K MPUPOJIC U COIMAIBHOW XKU3HM, a TaKKe MPOOJIeMbl MCUXOJOTUM MUCATENS U
NICUXOJOTUU Teposi. B dacTHocTH, crnenuduueckue OCOOCHHOCTH Y30€KCKOM
JIETCKOM TMpO3bl, CPABHUTEIBHOE H3YYEHHE OCOOCHHOCTEW CO3/IaHUsI TEepPOEB
MacTepaM y30€KCKOW JETCKOM Mpo3bl C 3aHMMAIOIIMM BaXXKHOE€ MECTO B
M300paXEHUU TICUXUKU TE€pOs  CBOMM HEMOBTOPUMBIM CTUJIEM MPOU3BEACHUN
AHTJIMKACKHAX MUCATENIEN, N3yUeHUE IICUXUKU MOJIPOCTKOB B TBOPUYECTBE MUCATEIIEH,
CTPEMJICHUE TJIaBHBIX TE€POEB XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUM K JyXOBHO-
HPaBCTBEHHOM 3pEJIOCTH MOCIY>KaT (POPMUPOBAHUIO Y MOIPACTAIOIIETO MOJIOIOTO
MOKOJICHUST HaBBbIKA CaMOCTOATENIBHOM pediiekcuu, XKU3HU C HAASKIOW U
YBEPEHHOCTBIO B 3aBTPALIHEM JIHE, COBEPIICHCTBOBAHUIO JTyXOBHOI'O MHUpA.

[Ipomecc MyXOBHOTO BO3POXKIEHUS B Yy30€KCKOW JETCKOW JIHUTEpaType
neprojia HEe3aBUCUMOCTH CO3/1all HEOOXOAMMOCTh B TIIyOOKOM HCCIIEIOBAaHUU
XyH0KECTBEHHOI'O BBIPAKEHUS IICUXHUKH MTOAPOCTKOB B MUPOBOM M HAILIMOHAJIBHOU
JeTCKOM nuTepatype. [ 1yOuHa NCUXOJOTHYEeCKOro 00pas3a, OTPaXKEHHOTO B TaKUX
MPOU3BEIICHUSAX, WrPaeT BaXHYK TMPAKTUYECKYIO pOJb B  BOCIHHUTAaHUH
MOJIPACTAIOLIETO MOKOJECHUS B IyXE YEJIOBEUECKUX OTHOLICHUM, HEHHOCTEN. Beap
B HallleM T'OCYyJIapCTBE '"Mbl BOCHUTHIBAEM MOJIOJIECKb HAa OCHOBE COBPEMEHHBIX
3HAHUM W OMNbITA, HAIMOHAJIBHBIX M OOIIEYETOBEUECKUX IIEHHOCTEH Kak
HE3aBUCUMBIX M JIOTMUECKH MBICIAIINX JIIOfeH, oOlamaTeneil O1aropoHbIx
kadects".! B 5ToM cMbIcie Ha mpuMepe 0OOpa3sloB AHIIMHACKOW M y30EKCKOM
JNETCKOM JIMTEpPATYpbl HW3YyUYEHUE BBIPAKEHUS B HHUX IICUXUKU IOIAPOCTKOB
CTAHOBUTCSI OCHOBOM I OCBEILIEHUSI UCTOPUM (POPMUPOBAHUS XY A0KECTBEHHOTO
MBIIIJICHHS HAILIETO HApO/a.

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoevning Oliy Majlisga murojaatnomasi hamda O‘zbekiston
Yoshlari Forumida so‘zlagan nutqidan. Yangi O‘zbekistonda erkin va farovon yashaylik. — Toshkent: Tasvir
nashriyot uyi, 2021. — B.52.
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Hacrosiiee auccepTalluOHHOE HCCIEIOBAHUE B OMNPEACICHHON CTEeNeHU
CIYKHUT peanu3aluu 3aaad, o0o3HaueHHbIX B Ykaze Ilpesuaenta PecnyOnuku
V36ekucran VYII-5847 ot 8 oxTsa6ps 2019 roga “O0 yTBep:KIE€HUU KOHIEHIIAU
pa3BuTHs cucteMbl Bbicmiero OOpazoBanusi PecmyOnuku Y36ekuctan go 2030
roga”, Ykaze Ilpesunenra Pecriybnuku Y30ekuctan VYII-60 ot 28 sHBaps 2022
roga “O Crparerun paszButus HoBoro VY3o0ekucrana na 2022-2026 roasl”’, B
[TocranoBnennn Ilpesunenta Pecriyonuku Y3oekuctan I1I1-2789 ot 17 deBpans
2017 roma “O wmepax MO HJAIBHEMIIEMY COBEPIICHCTBOBAHMIO JAESATEIBHOCTH
aKaJeMUd HayK, OpraHu3alliy, YIpaBlIeHUs U (PUHAHCUPOBAHUS HAYYHO-
uccienoBarenbckon aestenbHocTh”, IlocranoBnenun Ilpesuaenta PecmyOnuku
V36ekucran III1-5117 ot 19 mas 2021 roma “O mMepax MO MOJHATUIO Ha
KaueCTBEHHO HOBBI ypPOBEHb JCSATEIBHOCTU I10 TMOMYJISApU3AIMN  U3YUYEHUS
MHOCTpPaHHBIX s3bIKOB B PecmyOnuke VY30ekucrtan”, IlocranoBienuun KaOunera
MunuctpoB Pecriybnuku V36ekucran [TKM-376 ot 18 mas 2018 roga “O mepax
[0 COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbI H3JIaHUS W IME€PEBOJia JIy4IlUX [PUMEPOB
MUPOBOI1 INTEPATYPHI Ha Y30€KCKUil S3bIK, a MIEACBPOB Y30E€KCKON JIUTEpaTyphl Ha
WHOCTPAHHBIE SI3bIKK~, a TaKXKe B JAPYrMX HOPMATUBHO-NPABOBBIX JOKYMEHTaX,
OTHOCAIIMXCS K JaHHOU cdepe.

CooTBeTCcTBHE HCC/IEI0BAHUS NPUOPUTETHHIM HANPABJIECHUAM Pa3BUTHUS
HAYKH M TeXHOJOrui pecny0auku. J[aHHOE HCCIIEIOBAHUE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBHM C NMPUOPUTETHBIM HAIMPABICHUEM PA3BUTHUS HAYKH U TEXHOJOTUUN
Pecniybmuku Y306ekucran: 1. «®@opMupoBaHuE CHCTEMbl HHHOBAIIMOHHBIX HJICH B
COIIMAJTIbHOM, MIPaBOBOM AKOHOMHYECKOM, KYJbTYPHOM, JTyXOBHO-
MPOCBETUTEIHCKOM PAa3BUTHUU MH(OPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHUYECKOTO
rocyJ1apCTBa, a TAKKE MyTH UX pPeaTU3aLUN.

CreneHb HM3Y4YEeHHOCTH TMPOOJeMbl. B MuUpOBOW JE€TCKOW JIMTEpaAType
BOIIPOCHI Pa3BUTHS Tepost W o0pas3a, CIKeTa W JKaHpa H3y4allMCh Ha MpUMeEpe
MAaTepuajgoB W3 JUTEPATypbl AHIJIMHUCKOI0, WHIAOHE3UHMCKOIr0, WHIUKWCKOIO,
pycckoro u apyrux HaponoB. OcyiiecTBieHa  OoJblasi MCCIENI0BATEIbCKAs
paboTa B HANPABIEHUU XaPaKTEPUCTHKHU AE€TCKOM JIUTEPaTyPhL.>

B ywactHOCTH, mpuMeyaTenbHO, YTO MUPOBBIEC yueHble Takue kak K.Texpanu,
Jx.Bpurc, J.Barc, b.Bapnana, P.Pambs, JI.Kpuctu, C.J1.Beker, T.D.Durpeiinn®

2 Children’s Literature Grows Up A dissertation presented by Christina Phillips Mattson to The Department of
Comparative Literature in partial fulfillment of the requirements for the degree of Doctor of Philosophy in the
subject of Comparative Literature. — Harvard University Cambridge, Massachusetts. — May, 2015. — 3-4p; Elmore
Chelsea.“Young Adult Literature: The Reality on the Page” (2017). Selected Honors Theses. 88.
https://firescholars.seu.edu/honors/88 — 390 p. Hdomxkenko JI.B., CaBuna JI.H. Pa3Burue KOHIENIMKA JETCTBA B
pycckoit ymtepatype U kputnke XIX B.: Yued. mocoOue K CIEIKypCy MO JIETCKOHM JmTtepatype. — Bonrorpan:
[epemena, 2001. —3-10c.; Kyspmmna M.IO. Crpamnoe B ckaszkax K.Uykosckoro / IIpoGmemsl aerckoit
mureparypsl. — Cankr-IletepOypr:1995. — C.57-69; T'oranosa A.B. “Iloxwunsie” netm B pomane A.Ilinaronoa
“Uesenryp” // Bectauk MockoBckoro yauBepcutera. Cepust 9: @unonorus. 2016. Nel, — 197 c.

3Tehrani J. The Phylogeny of Little Red Riding Hood, Scientific Journal, PLOS ONE. — 4 p.; Briggs J., Butts D.
Popular Children’s literature in Britain. — London and New York: Published 2016 by Routledge. — 356 p.; Bayu
Wardhana. Coping with Children Bulling Reflected in Charles Dicken’s Oliver Twist: an Individual Psychological
Approach: Department of Education School of Teacher Training and Education Muhammadiyan University of
Surakarta, 2016. — 11 p.; R. Ramya //Psychoanalytic Approach to the Characters in Roald Dahl’s Matilda, M.Phil
Research Scholar Department of English Jamal Mohamed College, Trichy. 2019. — 1017-1020 p.; D. Kristy.
Superhéroe. Manual de instrucciones. Libro de carton — 16 Febrero 2017. — 10 p.; Sandra L. Beckett, Global and
Historical Perspectives, Published December 17, 2009 by Routledge. — P.30.; Theresia Enny Anggraini. The
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BEJIM HAYyYHO-UCCJIEAOBATEIBCKYI JEATEIbHOCTh B IUIAHE W3YYEHUS JIE€TCKOU
JIUTEPATYPHI.

B wuccinenoBanusax Takux ydeHblx, kak H.B.bynyp, E.M.MBanosa,
C.A.HuxonaeBa, T.A.YecnokoBa, H.M./lemypoBa, 1.H.Ap3amacuena, FO.bopes,
H.JI.Tamapuenko, E.1M.Xanu3es, A.B.Ecun’ Taxxe usyuanach geTckas mposa.

VY30ekckas AeTcKas JIuTepaTypa HCCleJoBaHA YYCHBIMU-TTUTEPATYPOBEIAMH,
takumu Kak P.bapakaes, K.Kaxpamanos, 3.10oparumoBa, M. [:xyma6oeB. [Iponecc
U3YUCHUS] OMPENCIICHHBIX aCMEeKTOB JIETCKOM JuTepaTypbl Haudal OypHO
pa3BUBaThCSA, OCOOEHHO HAaKaHyHE M B TOJbl He3aBUCUMOCTU. VcciemoBanus
0a30BbIX OCOOCHHOCTEM JETCKOM JUTEepaTyphl OTpaXk€Hbl B ydeOHHKax
O.CadapoBa, P.bapakaeBa, b.JKamunoBoit, B cOopuukax P.bapakaena,
3.MamananueBa, b.Hazaposa, HemocpencTBeHHO y30eKckas JeTcKas Ipo3a,
TBOPYECKOE MAacTEpPCTBO HEKOTOPBIX IHCATENIEd, WHTEpPHpETAlUs pPACCKAa30B HU
MOBECTEH omucaHbl B yueOHBIX mocobusix A. Pacynosa, fI.ConH>K0H0Ba, A.
Cabupaunosa, 3. U6parumosoii u M. Kyukoposoii.®

B mupoBoM  smmTEparype = INPUKIIOYEHYECKHE  NPOU3BEACHUA U
NICUXO0AHAJIUTUYECKUIN aHalu3 MNpPOJETIaHbl B MCCIEIOBAHMAX TAKUX YYEHBIX, Kak
M. Boanakor, X. HypHOMOG. [TomoOHBIE HccIEIOBaHUS MOXKHO HAOIIOIaTh B
IEATENBHOCTH y30EKCKUX yUeHbIX, Takux Kak A. Cyromos, M. [lxxyma6oes’.

OcoOCHHOCTH JIETEKTUBHBIX TMPOWM3BEIICHUNA U BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE CO
CTWIMCTHYECKUMHU  MOAXOJaMU K  JWCKYpCY, TMOAPOOHO  HM3ydyajauch B
UCCIEOBAaHUSIX TakuxX YyueHblx, kak JI. Xapmon, II. Ilaur, T. Tomopos, C.

Characteristics of Child-to-Adult Crossover Literature. DISSERTATION Presented in Partial Fulfillment of the
Requirements for the Degree Doctor of Philosophy in the Graduate School of The Ohio State University, 2015.

—43 p.

4 Bynyp H.B., UBanosa .M., Huxonaepa C.A., UecnokoBa T.A.. 3apyOeskHas JeTckas nuTepaTypa. — MOCKBa:
Axanemus, 1998. — 300 c.; [lemypoBa H.M. Aurnuiickas nerckas nmureparypa, — Mocksa: Juccepraiust, 1988.

— 10 c.; Apzamacuesa U.H., bopes 1O., Octetnka. Teopus mutepaTypbl: DHIUKIONEANICCKUN CIIOBAPh TEPMHUHOB. —
Mocksa: Actpeins, 2003. — 575c¢.; Tamapuenko H.J[. Teopus muteparypst // Pomsr u sxanpu. — Mocksa: UMTU PAH,
2003. — 228c.; Xamuzes B. E. Teopust muteparypbl. — Mocksa: Beic. mkoma, 2002. — 397 ¢.; Ecun A.B. TIpuHmms! u
IpHUEMBI aHaJIi3a JUTepaTypHoro npousseneHus. — Mocksa: @nunta—Hayka, 2002. — 248 c.

5 Barakayev R. Abdulla Avloniy va o‘zbek bolalar adabiyoti. — Toshkent: Fan, 2004. — B.158.; Qahramonov Q.
Adabiy tanqid va o‘zbek bolalar adabiyoti. Toshkent: Fan, 1991. — B.120.; Qahramonov Q. Bolalikka oshufta
ko‘ngil. —Toshkent: Turon zamin ziyo, 2014. — 40 b.; Ibrohimova Z. Kichkintoylar adabiyotining xususiyatlari. —
Toshkent: O‘qituvchi, 1994. — 120 b.; lbrohimova Z. Quvnoglikka yashiringan iztiroblar. — Toshkent: O‘zbekiston
Milliy kutubxonasi, 2005. — 32 b.; Jumaboyev M. O‘zbek bolalar adabiyoti. — Toshkent: O‘zbekiston, 2002. — 234 b.
Safarov O., Barakayev R., Jamilova B. O'zbek bolalar adabiyoti. — Buxoro: Durdona, 2019. — 341 b.; Jamilova B.
O<zbek bolalar adabiyoti. — Toshkent: Noshir, 2019. — 220 b.

Barakayev R., Ashurov B. Tursunboy Adashboyev fenomeniga bir nazar. — Toshkent: Akademnashr, 2017. — 160 b.;
Barakayev R, Mamadaliyev Z. Anvar Obidjonning nurli ijodi. Bolalar olamining shaydosi. Respublika ilmiy-amaliy
anjuman materiallari. — Toshkent, 2017. — 20 b.; Nazarov B. Anvar Obidjon she’rlarida poetik go‘zallik. Bolalar
olamining shaydosi. Respublika ilmiy amaliy anjuman materiallari. —Toshkent, 2017. — 7 b.

Rasulov A. Betakror o‘zlik. — Toshkent: Mumtoz so‘z, 2009. — 137 b.; Solijonov Y., Lirika latofati, nasrning
nazokati. — Toshkent: Adabiyot uchqunlari, 2018. — 108 b.; Sabirdinov A. Ma’naviyat va ma’rifat chashmalari. —
Toshkent: Akademnashr, 2016. — 144 b.; Ibragimova Z. Kichkintoylar adabiyotining xususiyatlari. — Toshkent:
O‘qituvchi, 1994. — 47 b. Qo‘chqorova M. Badiiy so‘z va ruhiyat manzaralari (Esse, gissa, hikoya: tadgiq va talgin).
— Toshkent: Muharrir, 2011. — 232 b.; Qo‘chqorova M. “O‘tmishdan ertaklar” tadqiqi. —Toshkent: Yangi asr avlod,
2016. — 144 b.

6 Wollacott M. What Is Adventure Fiction? September 27, 2022.; Purnomo H. The Study of Psychoanalysis of Main
Character in “The Adventures of Huckleberry Finn” by M.Twain. Jurnal Widyaloka Ikip Widya Darma | Vol. 5. |
NO. 2 | Maret 2018. — 5p.

7 CyiomoB A., XKyma6oes M.. Bonanap anabuérn.— Toukent: Yikurysun, 1995. — 209 6.
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Apramokosa, M. Muxaensn®, B y36ekckoii nuteparype LI C. CynaliMOHOBBIM K
H. Xynoii6epranoBsiv®.

[IpumeyaTtenbHO, 4YTO B MHPOBOM aBTOOMOTpaUUECKOM HaINpaBICHUU
MPOBOJIMIIM HAay4YHbIE M3bICKaHUsl JaUTepaTypoBenbl U uccinenosarenu C. Capkap,
Apnxenny J1.1% B y30ekckoii mureparype Takue kak A.AGpopos u P.Ymyp3okos!l,

OpxHako BOIPOC O MCHUXOJIOTU3ME TE€POEB AHTIUNCKON U Y30E€KCKOM JETCKOM
npo3bl MOHOTpa)MUEeCKd B COIMOCTABUTEIHHOM acnekTe He wusyqancs. M3yuas
HAaBBIKU CO3/IaHUSI MEPCOHAXKEH, MOKHO 00Jiee COBEPIIEHHO U SIPKO MPE/ICTABUTH
TPAKTOBKU XYJO0KECTBEHHOI'O MCUXOJIOTM3Ma, OCOOEHHO TMCHUXUKHU TMOAPOCTKOB B
AHTJIMICKON U y30€KCKOM JIETCKOM mpo3e.

CBsi3b  JHUCCEPTALMOHHOIO  HCCJEJOBAHUS € IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIEI0BATEIbCKUX PaldoT BhICHIEr0 00pPa30BaTeIbHOI0 YUYpE:KICHHS, IJIe
BBINIOJIHEHA AuccepTranus. J(ucceprausi BBIIIOJIHEHA COIVIACHO IIAHY HAy4HO-
WCCIIeIOBATEIhCKUX PaboT Bbyxapckoro rocyaapCTBEHHOTO YHHBEpPCHUTETA B
paMKax Hay4yHO-MCCIIEIOBATEIbCKOIO HANpaBICHUS Ha TeMy «JIekcuko-
CEMaHTHUYECKAasl CUCTEMA SI3bIKA, CPABHUTEIIbHO-TUIIOJOTMYECKUE UCCIEAOBAHUS U
po0JieMbl uTepatypoBeacHus» (2017-2022rr.).

Heabio ucciaenoBaHus sBISETCA BBISIBIEHUE B MOHOIpaduueckoil cucteme
po0IeMbl TICUXOJIOTU3MA MUCATENS U BBIPAKEHUS MOJPOCTKOBOM MCUXOJIOTUU B
TBOPUYECTBE AHTIIMNCKUX U Y30CKCKHUX MUcCaTeNeH.

3amauu ucciieI0BAHNUSA

AHAJIM3 AaCHEKTOB B3aMMOJICMCTBHUS M COTPYJHWUYECTBA AHTJIMUCKOU U
y30€KCKOM JETCKOM Tpo3bl Ha TPHUMEPE NPUKITIOYCHUYCCKUX, JIETCKTHUBHBIX,
aBTOOMOTpaUUIECKUX MPOU3BEICHUI;

UCCieJOBaHUE OOHOBJICHUM M W3BICKAHUM B Y30€KCKOM JIETCKON Mpo3e ¢
TOYKHU 3PEHUS U300PKEHUS IICUXOJI0TU3MA reposi, METOJ0JIOTHYECKUX acCIeKTOB B
VHTEPHPETAUUU  MOAPOCTKOBOIO  IICUXOJOTM3Ma MOCPEACTBOM  TBOPYECTBA
AHTJIMHACKUX U y30€KCKUX MHUCcaTeNeH;

BBISIBJIEHHE CHENU(UUECKHX acleKTOB 00pa3a HAIMOHATBLHON TICUXHUKU B
UHTEpHIpeTanuu o0paza TMOAPOCTKOB B JCTEKTUBHBIX M MPUKIIOUYCHUYECKHUX
MPOU3BEACHUSAX AHTJTUNUCKUX U Y30€KCKUX MUcaTeNied BO B3aUMOCBS3U C aHAIM30M
MHPOBO33PEHUS, METOJOB MOJIX0Aa, HABBIKOB aBTOPOB;

M300paKe€HUE B XY/I0KECTBEHHOM IMPOU3BEIACHUU BOJIIOIUU (POPMHUPOBAHUS
NICUXOJIOTUYECKUX COCTOSIHHM, OOpa30B M MBIIUJICHUS, XapaKTePHBIX IS
MOAPOCTKOB, CKBO3b MPU3MY BBIPAXKEHUS IICUXO0JIOTU3MA TePOS;

8 Harmon L. //Journal of Literary Criticism, Comparative Linguistics and Literary studies. Agatha Christie’s Poirot
novels as fairy tales: Two case studies, ISSN: (Online) 2219-8237, (Print) 0258-2279, 2021.; P. Zhang. Comparative
Literature: East & West //A Discourse Stylistic Approach to the Critics of Christie’s Works” Vol.3. 2001. — 15p.;
Todorov T.The Typology of Detective Fiction / https://www.thefreshreads.com/the-typology-of-detective-fiction-
summary/; Argashokova S., Mikaelyan M. Verbalization of Concept of “Vigilante Justice” in Agatha Christie’s
Creative Work//Web of Conferences. 2018. — 4 p.

9 Cymaiimonos I11.C. V36ek meTextnB Hacpu: renesucu Ba tabuaru. ®.d.u.auce aBroped. Tormkent, 2002.

9 Xymnoiibepranos H. XKunost dom stnmagy. // “V36eKHCTOH MagauusaTh”. — 1993 vni, 1241016,

10 Somnath S. David Copperfield as an Autobiographical Novel// All About English Literature. 2021. — 4 p.;
Ardhendu D. A Portrait of the Artist as a Young Man is an ‘Aesthetic Autobiography’ of James Joyce. July 3,
2011.-3 p.

11 AGpopoB A. ¥36ek nposacuna aprobuorpaduk Kuccanap: Xo3upru y36eK anabuETHHAT MU Y3Ura XOCITHIH.
— Tomkent: ®an, 1984. — b.110.; YMmyp3okoB P. XX acp ¥36ek kuccaunmnuruaa 6oma obpasu. — llapk ronmay3u. —
Ne4,2014.-70 6.
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https://www.eng-literature.com/author/somnath0

apryMEHTUPOBAHME  WIUTIOCTPATUBHBIX  CPEICTB B XY/J0XKECTBEHHOM
BBIPAKEHUH JETCKO-TIOJIPOCTKOBOTO ICHUXOJIOTM3Ma B AHIJIMHCKUX M Y30EKCKHX
JETCKUX ITPOU3BEICHUAX, @ TAKXKE JI0KA3ATEIbCTBO HAJIMUYMUS JIMHTBOIO3THYECKHUX
0COOEHHOCTEI;

000CHOBaHUE B aHTJIMMCKON M Y30€KCKOM JAETCKO JIuTepaType 0COOCHHOCTEMN
MHTEPIPETALNHN [ICUXO0JOTU3Ma OIPOCTKOB, BCTYITMBUIMX B MUP MPECTYIHOCTH.

O0bekTOM  HCCJIEIOBAHMS  SIBJSIIOTCS  AQHIJIMHCKHE M y30€KCKue
JETEeKTUBHbIE, TPUKIIOYEHYECKUE U aBTOOMOrpapuiIecKrue pacckasbl U pOMaHbl, B
KOTOPBIX OTPAKEHBI ICUXOJIOTU3M MOJPOCTKOB.

IIpeameTomM mcc/IeOBaHUA SBISETCS XYJIOKECTBEHHAsT HHTEPHpPETAIUS
MOJIPOCTKOBBIX TYIIEBHBIX CTPAJaHUI B MPOU3BEACHUIX aHTTUNUCKUX U Y30EKCKHUX
nycartesield pa3InuHbIX HaIlPaBJICHUM.

Metoabl mccienoBaHusi. B quccepranMu MCHOJB30BajJUCh  METOMABI
TpaHchopMalMOHHOTO, CPABHUTEIBHO-TUIIOJIOTMYECKOTO, CPaBHUTEIBHO-
UCTOPHYECKOT0, (YHKIHMOHAIBHO-UHTEPIPETAIIMOHHOTO, JIMHIBOMIOATHYECKOTO,
KJIaCCU(PUKAIMOHHOTO, TICUX0AHATUTHYECKOT0, ONoTpadnuecKkoro aHaan3a.

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUS 3aKIIFOYAETCS B CJICIYIOLIEM:

OMpEJETeHO B AHTIMHUCKOW M y30€KCKOH JETCKOW Mpo3e CpaBHUTEIbHOE
BBIPAKEHHE OCOOCHHOCTEH B TPAKTOBKE IICUXUKUA TOJPOCTKOB, TBOPYECKOTO
MacTepcTBa IMuUcaTesled B CO3JaHMM 00paza MOAPOCTKAa, IUIACTOB peuH,
YCTaHOBJIEHO, YTO KOH(JIMKT pa3INYHbIX COLMAIBLHO-UCTOPUYECKUX B3IJISAIOB,
00yCIIOBIEHHOCTh U METa(hOPUUYHOCTh CUTYyallMH, MPOSBICHUE TAKUX DJIEMEHTOB
(opMBI, KaK MOATHYECKUX OTCTYIJIEHUN B COOTBETCTBHUHU C COJIEPKaHUEM,;

000CHOBAHO AaKIEHTUPOBAaHUE BHUMAaHUS HAa HJIEHHOE MPOTUBOOOPCTBO B
CUCTEME KOMIIO3ULIMM  OOpa30B AHIIMICKOM M Y30€KCKOW JETCKOM MpO3bl,
UCIIOJIb30BAaHUE  JIMPUKO-UHTEIJIEKTYalbHOTO  CTWJSl, OCOOBIM  aKIeHT Ha
TYMaHUCTHYECKUX M JIEMOKPATHUYECKUMX HJESX OCHOBAaH Ha TOM (akTe, YTO
SIUYECKUIN CTUIIb IIOBECTBOBAHUS ONPEIEISAETCS HAMOHAIBHBIM XapaKTEPOM;

JIOKa3aHO, YTO >XKH3Hb ITOAPOCTKOB B AHIJIMHCKOM M Y30CKCKOH JETCKOM
npo3e, ICUXHMKa TJIABHBIX TIE€pOEB, INOMNABUIMX HA MPECTYIHYK YIIHILY,
XYJI0)KECTBEHHOE M 3CTETUYECKOE BBIPAKEHUE U3MEHEHUH B ClIELU(PUUECKOM MHpE
NOJIPOCTKOBOIO TMEPEX0/a, CTPEMIICHHE HAWTH CBOE€ MECTO B JKU3HHU, MOJIEIb
CTAaHOBJICHMSI KaK JIMYHOCTU (MOJENb, CO3JaHHAs aBTOPOM) SICHO BBIpaXK€HA U
OpOSABIIIETCSL  MYTEM  COIOCTABJIECHUS  XYJIOXKECTBEHHO-KOMIIO3ULMOHHBIX,
METOH0JIOTMYECKUX 0COOEHHOCTEH MPUKITIOYEHYECKO-(PaHTACTUIECKUX,
JETEKTUBHBIX, aBTOOMOTpadUueCcKuX, yueOHO-BOCTIUTATENbHBIX MPOU3BEICHUN;

JI0OKa3aHO, YTO MPOU3BEACHUS “OWJIIMHIC-pOMaHa’” B AHTJIMMCKOM JETCKOM
pO3€ ONpPEAEISAIOTCS OOIIEHAIMOHATIBHBIMU, OOLIEYEIOBEYECKUMH, COIMAIBHO-
IICUXOJOTMYECKUMH U MEHTaIbHO-KYJbTYPHBIMU ACHEKTaMH, XapaKTEPHBIMU IS
XYJI0)KECTBEHHOM HWHTEPHpPETallud NpoLEecca CTAHOBJIEHHS B HUX JIMYHOCTH,
CpaBHUBasg HX C YYEOHBIMU W BOCHHUTATEIbHBIMU pOMaHaMU B Y30€KCKOU
JauTEpaType.

IIpakTHyeckue pe3yJbTaThbl MCCJIENOBAHUA 3aKIIOYAIOTCS B CIEAYIOIIEM:
0000IIIEH Tpouecc METOJWYECKUX HCCIEJOBAaHUN JE€TCKOW JIUTepaTypbl U
UCCJIEIOBAHUE XYJO0KECTBEHHOTO MBIIUIEHUS Yepe3 aHajiu3 IOJPOCTKOBOrO
MICUXO0JIOTU3MAa B aHIJIMHUCKOM U Y30€KCKOM I€TCKOM Mpo3e;
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BBISIBJIEHBI CTUJIMCTUYECKHUE U AKAHPOBbIE OCOOEHHOCTH JI€TCKOM MPO3bI MyTEM
CPaBHUTEJIBHOTO M3YyYEHHMsS] HMHTEpIPETAlMU JCUCTBUTENBHOCTH, CIOCOOOB
BBIPDQXKEHUS IICUXOJIOTU3MAa Teposi B MPUKIIOYEHYECKUX U JICTEKTUBHBIX,
aBTOOMOrpaPUIECKUX MOBECTIX U POMAHAX;

COBPEMEHHBIC TPOSBIICHUS AHMJIMMUCKONM M y30€KCKOW JETCKOW MpO3bl
U3y4aloTcss U 0a3UpPYyIOTCA Ha XYJI0’KECTBEHHO-KOMITO3UIIMOHHBIX, HPABCTBEHHO-
BOCIIUTATENbHBIX, COLMAJIBHO-IICUXOJOTMYECKUX M  MEHTAIbHO-KYJIbTYPHBIX
XapaKTEPUCTHKAX.

JIOCTOBEPHOCTH Pe3yJbTATOB MCCICAOBAHUS ONPEIEISIETCS TEM,  UTO
YEeTKO ompejerneHa mpobiemMa, ONMUpaeTcs Ha TEOPETUYECKHE MHEHHUS YUYEHBIX,
O0OBSCHSETCSI TeM, YTO BBIBOJBI, CHCJIAHHbIE B HCCIEIOBAaHUH, OCHOBAHHbBIE HAa
JOCTH)KEHUSIX COBPEMEHHOTO JIMTEpPaTypOBEACHUS M IEPEBOJOBEACHUS, ObLIN
JIOKa3aHbl C TOMOIIBIO TPAaHCPOPMALIUOHHOTO, CPABHUTEIBHO-UCTOPHUUECKOTO,
KJIACCU(PUKAMOHHOTO,  CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKOT0,  (YyHKIHMOHAIHHO-
MHTEPHPETALUOHHOTO, JIMHTBOIIO3TUYECKOTO, aHAJIMTHYECKOTO,
IICUXOJIOTMYECKOI'0 METOJ/IOB aHAJIN3a, HAYYHO-TEOPETHUYECKHUE B3IJIA/IbI U BBIBObBI
IIMPOKO BHEAPAIOTCA Ha IMPAKTUKE, IIOJYYEHHBIC pE3YyJIbTaThl YTBEPKIACHBI
COOTBETCBYIOIIMMU MTOJTHMOYHBIMU OpTraHaAMH.

Hayynasi U mnpakTH4ecKas 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJICIOBAHMS.
Hayunast 3Ha4uMMOCTBH pE€3yJbTAaTOB MCCIIEIOBAHUS OMNPENEISAETCS TEM, YTO IpHU
pELIEHNH BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C ICUXOJOTU3MOM IOAPOCTKOB B AHIJIUICKON H
y30€KCKOM JIETCKOM TIpo3e, B HCCICIOBAHMIX, CBSA3aHHBIX C HM3yYCHUEM
OCOOEHHOCTEM W BEIyIIMX IPUHLUIIOB, XapaKTEPHBIX I COBPEMEHHOMU
AHTJIMACKOM JIETCKOM aBTOOMOrpauyecKoil, NPUKIIOYEHUECKOW, JETEeKTUBHOU
po3bl, JaHHas padoTa B ONPEJEICHHON CTENEHU CIY>KUT HAyYHBIM UCTOUHUKOM.

[IpakTryeckass 3HAYMMOCTb pE3YyJbTATOB JHMCCEPTALMU 3aKIOYAeTCs B
BO3MO>KHOCTH HCIIOJIb30BAHUS TEOPETHUECKUX OOOOIIEHWH M aHaJu30B MOTYT
OBITh UCIIOJIH30BAHBI JJI CO3/IaHUsI  YYEOHUKOB M yUE€OHBIX IMOCOOUI MO YYEOHBIM
muciumuinHam «HoBast y30ekckast muteparypay, «Teopust TuTeparypoBEACHH,
«CoBpeMeHHBI JHUTEpaTypHbI Mpolecc M y30€KCKOe JIMTepaTypoBEICHHUEY,
«OCHOBBI  XYJIO)KECTBEHHOr0 aHanuszay, «Jlerckasa nurteparypa», «MupoBas
auTeparypa» u «Jlurepatypa CTpaH U3ydyaeMoro s3bIKay.

BHeapenne pe3yabTaToB Hccien0BaHusa. Ha 0oCHOBe HAyYHBIX Pe3yJIbTATOB,
MOJIYYEHHBIX B MPOLECCE OMUCAHUS MCHUXOJOTM3Ma MOJAPOCTKOB B AHIJIMHCKOW U
y30€KCKOM JIeTCKOM Tpo3e:

TEOPETUYECKHE BBIBOABI O CPABHUTEIHLHOM BBIPAKEHUU OCOOCHHOCTEH B
UHTEPIPETALUU TICUXUKHU MTOAPOCTKOB B aHIVIMMCKON M y30€KCKOM JETCKOM Mpo3e,
TBOPYECKOM MacCTEPCTBE NMHCATENEN B CO3/IaHUU 00pa3a MoJpOCTKa, CTOIKHOBEHUN
peYeBBbIX  IUIACTOB,  PA3JIMYHBIX  COLUMAIbHO-UCTOPHUYECKUX  B3IJISIJIOB,
00yCIIOBICHHOCTH U METAQOPUIHOCTH CUTYaIlUH, TPOSBICHUE JIEMEHTOB (POPMBI
ObLIM MCIOJIb30BaHbl MPU BHITIOJIHEHUH (PYyHIaMeHTalbHOTO MpoekTa PA-D1-005
«3yueHnue UCTOPUU KapaKaanakCKOro (b OoJBKIOpPOBEICHHUS U
autepatypoBeaeHus» (2017 - 2020 r.r.), peanuzyemoro B Kapakanmakckom
HAy4HO-UCCIIEI0BATEIbCKOM HMHCTUTYTE€ T'YMAaHMTApHBIX Hayk Kapakanmakckoro
¢unnana Axkagemun Hayk Pecrybonuku Y36ekuctan (cmpaBka Nel7-01-34 ot 15
nexabps 2021 roma Kapaxanmakckoro Hay4yHO-HCCIEIOBATENbCKOTO HMHCTUTYTA
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rymaHuTapHbix Hayk Kapakanmakckoro ¢uimana Axanemun Hayk PecrnyOnumku
V36ekucran). B pesynbraTe B A€TCKOM Mpo3e obOoraiieHa KOHIICHIUs MUcaTes,
XYJ10’)KECTBEHHBIN TICUXO0JIOTU3M, a TAK)KE TEOPETUUECKUE OCHOBBI TPOU3BEICHUN B
3TOM HaIlpaBJICHHH.

MaTepualibl TEOPETUYECKUX U TMPAKTUYECKUX BBIBOJOB O KOMIIO3UIUU
AHTJIMACKOW U y30€KCKOW METCKOW MpO3Hl, AKICHTUPYIOLIECH BHHUMAaHHE Ha
UAEeiHOE MPOTHUBOOOPCTBO B CHUCTEME KOMIIO3WLIMM AHTJIMMUCKON M Yy30€KCKOMU
JNETCKOM MpO3bl, HMCHOJb30BaHUE JIMPUKO-UHTEIUIEKTYaJbHOTO CTHJIA, oco0as
YTBEPKJIC€HHOCTh TYMAaHHCTHUECKUX U JEMOKPATHYECKUX HJIEW, ONPEIEICeHHOCTD
CTWJIM JIUYECKOrO0 TOBECTBOBAHMUS C HAIMOHAIBHOW OCOOEHHOCTBHIO ObLIN
WCIIOJIb30BaHbl B MPOCKTE MHHOBAIMOHHBIX HcclienoBannii 561624-EPP-1-2015-
UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP na temy: “Moaepau3anus u
WHTEPHAIIMOHANIM3AIMK  TPOIIECCOB  CHUCTEMbl  BBICIIETO  O0Opa3oBaHUS B
V36ekucrane” (2016-2018 r1r.) B pamkax mporpamMmbl  «ODpacMyc  +»
CamapKkaH/ICKOTO TOCYJapCTBEHHOTO HWHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX f3bIKOB. B
pe3yibTaTe Ha OCHOBE MHHOBALMOHHOI'O HMCCIIEIOBATEIbCKOIO MPOEKTA YIAI0Ch
pa3paboTaTh METOAMYECKHME T0COOMs, CO3JaHHbIE [JIsi COBEPIIEHCTBOBAHMUS
KOMMYHUKATHUBHBIX CIOCOOHOCTEH MpernojaaBaTesield, pacllupeHus UX 3HaHUH 10
CPABHUTEJIBHOMY JIMTEPATYpPOBEJICHUIO U HWHTEpPHAI[MOHAIM3AIMU  IMpolecca
00pa3oBaTeILHON CHCTEMBI,

BBIBOJIbI M PE3yJbTaThl, CBA3AHHbBIE YKW3Hb IMOJAPOCTKOB B AHTJIUMCKON U
y30€KCKOM JIETCKOW TPO3e, MCUXUKA TJIABHBIX T€POEB, MOMABIINX HAa MPECTYIMHYIO
YIHIy, XYyJOKECTBEHHOE M  3CTETUYECKOE  BBIPAKEHUE HM3MEHEHHHA B
cnenuuueckoM MUpE MOIPOCTKOBOrO MEPEX0/1a, CTPEMIICHHE HAMTH CBOE MECTO B
KU3HHU, MOJIEJb CTAHOBJIEHUSI KaK JIMYHOCTH (MOJEINb, CO3/IaHHAs aBTOPOM) SICHO
BBIpaXKEHA U NPOSIBIISIETCSl  IIYTEM  COMNOCTaBJICHUS  XYJI0KECTBEHHO-
KOMIO3UIIMOHHBIX,  METOJOJOTHYECKMX  OCOOCHHOCTEH  MPUKIIOYEHYECKO-
(haHTACTUYECKUX, JIETEKTHUBHBIX, aBTOOMOrpaduUecKux, y4eOHO-BOCITUTATEIHHBIX
NpPOU3BEACHUN OBUIM HCIOJIB30BaHbl MPHU IOJATOTOBKE CIIEHApUs Telenepenay
Byxapckoit obnacTHOU Tenepagunokommnanuu “Accanom, byxopo”, “CakkuzuHuu
MyBxU3a”, “Apgabuit  MyxuT’, paguonepenad “‘MyiokoT Ba MyHO3apa’,
“Kanpustnap kagum oemmrn” (CrpaBka Nel/7 ot 6 suBapst 2022 roga byxapckoi
00JIacTHOM TeJiepauoKOMITIaHuu). B pe3ynbraTe 10 CBEACHUS FOHBIX TEJIEBEAYIINX
U PaJUOBENyIIUX OBLIM JOBEICHbBl WHTEPECHBIC AHATUTUYECKHUE MaTepHabl,
CBSA3aHHBIE C TMPOU3BEICHUAMH JCTCKUX IMHCAaTeNeH, TBOPUYECKUM HACIEIUEM,
colepKaHUe Teyenepenay o0oraTuioch HayyHbIMH (akTamu, a HayyHas
HNOMYJISIPHOCTH BO3pOCIa.

AnpobGanus pe3yJbTaTOB HCCIAeAOBAHNS. Pe3ynbrarsl HccieqoBaHusl ObUIH
oOCy’KJIeHbl 1 anpoOupoBaHbl Ha 14 HAYYHO-TIPAKTHUECKUX KOH(EPEHIHIX, B TOM
qrciie 5 MeXIYHAPOAHBIX U 3 pecyOIKaHCKUX.

Ony0JnKOBAaHHOCTH Pe3yJbTATOB HcciaenoBanus. [lo teme nuccepranuu
ormy0nuKoBaHbl 14 HayyHBIX paboT, B TOM uncie, 10 HayyHBbIX cTaTel B HAYYHBIX
KypHaJIaxX, peKOMEHI0BaHHBIX BrIcIIei arTecTaiimoHHON KoMuccuen PecryOnuku
V30ekucTan A myOJuKaluyu OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3yJbTAaTOB JIUCCEPTALMi, U3
HUX 5 B pecnyOJUKaHCKUX U 5 MHOCTPAHHBIX KypHaJaX.
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CrtpykTypa u o06bem auccepranuu. [luccepranonHas paboTa COCTOUT U3
BBEJICHUS, TPEX TJIaB, 3aKJIIOYCHUS, CIHCKAa WCIOJIB30BAHHOW JUTEPATyphl W
npwioxeHusi. O0beM auccepTaiuu coctaBisieT 128 cTpaHul] OCHOBHOTO TEKCTA.

OCHOBHOE COJIEPKAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBemeHmu o000OCHOBaHa aKTyaJbHOCTh M HEOOXOAMMOCTH TEMBI
UCCJIeIOBaHUs, €€ COOTBETCTBHE C TMPUOPUTETAMH HAYYHO-TYMaHUTAPHOTO
pa3BuTUsA pecnyONiMKH, YpOBHS H3YYEHHOCTH TMpoOJieMbl, Iejlel u 3ajad
UCCIIEIOBAHUS, METOJI0OB, OOBEKTa HCCJIENOBaHUS, NPEAMETa, HOBU3HBI
WCCJICIOBAaHUSI H JIOCTOBEPHOCTH TIONYYCHHBIX pE3yJbTAaTOB, HaydyHas U
IpaKkTUYeCcKas 3HAYMMOCTb, BHEJPEHHE PEe3yJIbTaTOB HCCIEAOBaHUS, anmpoOanus,
oIy O0JIMKOBaHHbIE pabOThl, CTPYKTYypa U 00bEM JIUCCEPTAIUH.

[lepBas rnaBa nguccepranuu o3aryiaBieHa “HekoTopbie 0CO0EHHOCTH
AHTJIMICKOIl W y30eKCKoi#i JeTCKO mpo3bl”, BKJIIOYaeT IMepBbIA maparpad
“Obwue u cneyuguueckue o0cobeHHOCMU AHSIULCKOU U V3DEKCKOU O0emcKou
npo3vl”. C pa3BUTHUEM SIOXU KOHUEHIMS JIETCKON U MOJAPOCTKOBOM JIUTEPATYPHI
CyllecTBeHHO pacummpserca. Cnenudpuka (QopMUpOBaHUS  AHIJIMKACKOW U
y30€KCKOM NIeTCKOM JMTepaTyphl B NEPBYIO OuYepeib OINPENENsieTCs] pa3BUTHEM
CXOXMX  HampaBieHuil. Jlerckas  juTeparypa BCE€X  HApOJOB  TaKkKe
NEPBOHAYAJIBLHO 3apO’KJajach B YCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE, IO3IKE O]
BIUSHAEM 3aBETOB B  KJACCHYECKOM  JHTEparype, JIUIAKTUUYECKOW U
00pa3oBaTenbHON JUTEPATYPHl, U HAKOHEI, MO/ BIUSHUEM JIUTEPATyphl O JCTSIX,
MpeIHAa3HAYCHHBIX ISl HUX, KOMITAKTHBIX CTUXOTBOPEHHUSX, PACCKa3aX C MPOCTHIM
CIO’KE€TOM, B OCHOBHOM BOCITUTATEIHLHO-00pa30BaTEIbHON JTUTEPATYPHI.

AHTIMCKas JAeTCKas JUTEepaTypa BBIIUIA HA 3TAall Pa3BUTHUS JIMTEPATyPHBIX
xanpoB euie B XVIII Beke, a y30ekckas nerckas nureparypa — B 20-30 rr. XX
Beka. B yacTHOCTH, >KaHpBI MPO3bI pacckas, MOBECTh, POMaH MPUKIIOUYCHUECKO-
(haHTaCTUYECKOTO, JNETEKTUBHOTO, aBTOOHOrpahUIECKOTrO HaIpaBJICHUI
MOBECTBOBAHUSA, KOTOPBIE TIO-TIPEKHEMY OCTAlOTCS B 4Hcle Haubolee
BOCTpEeOOBAaHHOM JIUTEPATYPHI.

AHrnmiickas JAeTckas JMTepaTypa H3HA4aJIbHO HE TMpeaHa3Hadalach IS
neteil. OHU Tak)Ke CTalM C MHTEPECOM YUTATh MPOU3BEACHUS, IIPEIHA3HAYCHHBIC
s B3pocibix. Hampumep, Bo3HUKIA HEOOXOAMMOCTh H3/1aBaTh COKPAICHHBIC
u3nanusi «Pobunzona Kpyzo» (“Robinzon Crusoe”) . Hedo, «Hdon Kuxora»
(“Don Quixote”) Cepanreca, «Ilyremectus ['ymmusepa» (“Gulliver’s Travels”)
Jlxonarana Ceudra.l?

CornacHO 3aKJIIOUYEHHIO YYEHBIX, HU3-32 TOTO, 4YTO paHblle He ObUIO
CIICLIMAJIbHOW JIMTEpaTyphl Ui JETE€H, FOHOLIECKas JIUTepaTypa crajla JIETCKOU
JUTEPATYPOH, a TMO3JHEE MOAPOCTKH CTajll YUTATh JNETCKUE MPOUW3BEICHUS. 10
€CTh, UHTEpeC MOoAPOCTKOB K KHUTE «I'appu [ToTTep» («Harry Pottery).

B aHrnos3slvHOM JMTEpAType YK€ [TAaBHO CYLIECTBYIOT TEOPETUUYECKHUE
B3IJISI/Ibl Ha HAay4yHOE€ OOOCHOBAHHME IO OMNPENEIECHUI0 YHUKAIBHOTO OTJIMYHAL.
Kananckuit npodeccop, ObBImIMI mnpe3uaeHT MexayHapoaHOro 0O0IecTBa

2 Bynyp H.B., Usanosa D.1. 3apybexHas neTckas nuteparypa. YuebHoe nmocodue. — Mocksa: Akajgemus, 1998. —
b.95.
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u3ydeHus aerckout murepatypsl C. JI. bekker B cBoux uccnenoBanusx “Crossover
Fiction: Clobal and Historical Perspectives” (2009), “Red Riding Hood Around the
World: An Anthology of International Retellings” (2014) mnwiTaerca ero
TeopeTHdecky 060CHOBATH.

[To muenutro CJI. bekera, nerckas jnuTeparypa B CTpaHax 3amajaa B
3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa JIEIUTCS Ha CIEAYIOUIME CPYIMIbL: a) A1 MIIAJICHIIEB U
JeTel 10 MSITH JeT; 0) OT MATH 0 BOCbMU JIET; B) OT BOCBMH JI0 JECSATHU JIET; T)
KHUTH JJIs1 Miagmux noapoctkoB (12-18 mer) x) mogpoctkoB (18-30 net) u naxke
11 Minazgennes.

Cornacao ytBepxkaeausiM K.Tomnuucona u Jl.Bpaynca ‘“noapoctkoBas
JUTeparypa - 3TO JIUTEpaTypa, pacCuMTaHHas Ha MoJIoAbIX Jiroaen 11-18 net. Onu
NEPEUUCTISIOT CIEAYIONIHEe 0COOCHHOCTH, MPUCYILIUE MOJIPOCTKOBOM JUTEpATypE:
a) TJIaBHBIM JIEUCTBYIOIIMM JIMIIOM COOBITHH XYJI0)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS
SBJISIFOTCS. JI€TH — TIOJPOCTKH; ©) pa3BUTHE COOBITUH XYJ0KECTBEHHOTO
MPOU3BEICHUSI 3aBUCUT OT TJIAaBHOTO Teposi, a YEPThl XapakTepa IJIaBHBIX I'epoOeB
IPUBEJICHBl B UX PEUM — JHAJOrax; B) MPH aHAIM3€ MOAPOCTKOBOU JIUTEpPATYpPHI
oOcyxmaercs ux NICUXOJIOTUYECKOE, KOTHUTUBHOE, COLIMAJIbHOE
ycoBepiueHcTopanue’,

B anrnuiickoil nurepaType CyUIECTBYET MOHSTHE “JIUTEparypa KpoccoBep”
(“Crossover literature™). Ha 3ToM TeOpeTHYECKA OCHOBAHO MPEBPAIICHHUE JTETCKON
JUTEpaTypbl B MOAPOCTKOBYIO JUTEpaTypy WM MNOAPOCTKOBOM IUTEpPaTyphl B
neTckyro Jsmreparypy. CioBo “Crossover” BHEpBbI€ OBUIO HCIIOIB30BAaHO B
Anrnuu B 2004 rony, a B EBporne elie paHbIIie.

[Tpodeccop C.J.LbekkeT oTMeuaer, 4To, XOTS JIUTEpaTypa, Co3daHHas s
YTCHHS BCEMH, Ha Pa3HBIX S3bIKaX BhIpa)kaeTcs mo-pasHomy (Hanpumep: “allalders
litteratur”, “libros para todas las edades”, Titel, and Briickenliteratur)
“ImMTepaTypa KpoccoBep” MOKET OBITh pa3bicHeHa B popMe “auTeparypa-moct’.to

C TedyeHueM BpeMEHHU ‘‘THUTEpaTypa-KpoccoBep” MeHsieTcs. Kak BBISICHUIIOCH
u3 uccinenoBanus T.2.0Ourpeiinu, B Coequnennbix LllTaTax ycraHoBieHa cTporas
rpaHulla MEXJy IMOJPOCTKOBOM M JETCKOM JuTeparypou. B npyrux 3amagHbix
CTpaHax TOXE€ €CTh TakKas TpaHulla, TOJbKO B MTanmum HET TpaHUIbl MEXITY
JIETCKOM U MOAPOCTKOBOM TuTepaTypoitl’.

Takum 00pa3om, ObLIIO OOHAPYKEHO, YTO CYIIECTBYIOT HEKOTOPHIE Pa3Iudus
B OCOOEHHOCTSIX AaHIJIMHUCKONM M Y30€KCKOM NeTCKOM JuTeparypul: “Bo ecex
npou3sedeHusx Ol Oemell HAXO0O0AM GbIPANCEHUE MUPOBO33PeHUe, MblulleHue,
HOMbICIIbL, Meumbl, YasHus, 3CMemuyecKkoe OMHOuleHUuUe K OelucmseumenrbHoCmu
noopacmaroujeco noxkoaenus. Xoms OOIbUWUHCMBO U3 HUX CO30AHbI NUCAMENAMU
(83pocnvimu), peanrbHOCMb UHMEPNPEMUpPyemcs U Uccieoyemcs ¢ mouku 3peHusl

BTheresia Enny Anggraini. The Characteristics of Child-to-Adult Crossover Literature. DISSERTATION
Presented in Partial Fulfillment of the Requirements for the Degree Doctor of Philosophy in the Graduate School

of The Ohio State University, 2015.— P.37-43.

14Sandra L.Beckett, Global and Historical Perspectives, Published December 17, 2009 by Routledge. — 360 p.

15 Carol G.Lynch-Brown Carl M.Tomlinson. Essentials of Children’s Literature. — Edinburgh Gate. Pearson
Education Limited, 2014. — P.17.

16 Theresia Enny Anggraini. The Characteristics of Child-to-Adult Crossover Literature. DISSERTATION
Presented in Partial Fulfillment of the Requirements for the Degree Doctor of Philosophy in the Graduate School of
The Ohio State University, 2015. — P.37.

17 Cm. Tam xe. — P. 260.
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0emcKo20 MUpPO8O33pPEHUsl, pACCKA3bI8AEMCs U OYEeHUBAEMCsl Ha 0eMCKOM s3blKe
- yTBepXKJIaercd B Kilaccu(ukanuu, MNOpeACcTaBisomeld co00l IEeJOCTHYIO
KOHIICTIIIMIO Y30€KCKOM JIETCKOW JHUTEpaTyphl B nenom*®, B BEAYIIUX 4YepTax
AHTJIMACKOM M y30€KCKOM JETCKOW JMTEepaTypbl MOTPSCEHUS, MPOUCXOMSIINE B
MHUpPE TOJIPOCTKOB, HECTAOMIIBHOCTh B MX OTHOIICHUM KO B3POCIBIM U OOIIECTBY,
IyXoBHasg Ooprba ¢ camuM coO0O#l, BbI3BaJia BO3POCIIYIO MOTPEOHOCTH B
MIPOU3BEJICHUSAX B JYyX€ «B TUCKax cTpaganui». ClienoBaTelbHO, B AHIJIMUCKOU U
y30€KCKOI JUTEpaType camble MU3BECTHBIE MUCATENM IMOCBAIIAIOT CBOU JIYYIIHE
MPOU3BEACHUSL NIETSIM U TOApOCTKaM. [JaBHOE, YTO MOAPOCTKH C MOMOIIBIO
JUTEpPaATypbl HAUMHAIOT KAK B3POCIbIE PACIIUPTH KPYT CBOETO MBIIIUICHUSI.

Btopoit maparpad nepBoit rinaBel o3ariaBieH ‘“‘Tpaduyuu cozoanus 2eposi u
xapakmepa 6 Oemcxou nposze”’. Wccnenoatenr C.JI. bekker, cnenuanbHO
W3YYaBIIMI aHTJIMHCKYIO NIETCKYIO JINTEPATYPY YTBEPKIAET, YTO “B HBIHEUIHEH
AMOXE KPOCCOBEPHOM JIUTEpaTyphl, B MPOLECCE aHaln3a MNEPCOHAXEH, MOKHO
yOeIUThCSI, YTO CYIIECTBYIOT CJIOKHBIE M HEOJHO3HAYHBIC TEPCOHAXKHU, a HE
OTpHMLATEILHEIE U IMOJOKHUTENbHEIE IepcoHaxu’”.l® OkasplBaeTcs, B juTEparype
KpPOCCOBEpa HUCIOJIb3yEeTCs] M300paKE€HUE >KUBOTHBIX U 3BEPEH B YEIOBEUECKOM
o0nuuun. B 3aBUCMMOCTH OT BO3pacTa repoeB YHUTATENb BBIOMPAET HYKHOE €My
XYyJIOKECTBEHHOE TPOU3BEJACHNUE. ABTOP OIMCHIBAET BHEIIHUN WIJIM BHYTPEHHHI
MUpP TE€pOeB XYyJOKECTBEHHOI'O MPOMU3BEICHUS B COOTBETCTBHM CO CBOEH
coOcTBeHHOU KoHIenuend. Buibga mpusnaer, uro “IIporaronuct - 93TO
“maeanbHbId” TIABHBIM TEpOW 4YMUTATENsl, KOTOPBIM JKUBET B COOTBETCTBUHU C
3aKoHaMu 06mecTBa”. %

CrneroBaTenibHO, COMIACHO 3a/1a4€ IepoeB XyA0KECTBEHHOTO ITPOU3BEIAECHUS B
COBPEMEHHOM MHUPOBOM JIUTEPATYPOBEJACHUHU: a) MPOTATOHUCT — TJIABHBIA Tepoi
XYy/J0KECTBEHHOTO TMPOU3BEACHUS, O) aHTAaroOHUCT (COMEPHUK) — TOCTOSHHO
NBITAETCS MPUHECTH HECYACTHE U HEB3TOJbI IPOTArOHUCTY, CTABUT €MY Pa3JIUUYHbIC
NPENSATCTBUS M HE TMO3BOJIIET €My  JOCTUYb CBOEH 1IETH; B) OeumepacoHucm
(BcioMoraTeNnbHBI 00pa3) — cuutaercs Onm3kum napyrom; 1) foil (oGpassr,
MPOTUBOMOJIOKHBIE JIPYT APYTYy MO YepTaM XapakTepa) - 3TO JIPyroid BTOPUYHBIN
00pa3 B CpaBHEHUHM C TJIABHBIM IepoeM, KOTOPBIM OTJIMYAETCS OT MEUTHI U IIEeJIH
’KU3HH TJIABHOTO Tepos.®t

CrnenoBartesibHO, YepThl XapaKTepa NMEPCOHAXKEH, KaK yKa3aHO BBIIIE, TaKkKe
UTPAKOT BAXKHYKO POJIb B JIETCKOW Npo3e. ['epoid U xapakrTep B XyHAO0KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUSAX, BKIIIOUAs JETCKYIO MMPO3Y B 3aBUCUMOCTH OT MECTA, 3aJa4H Iepos
U B COOTBETCTBUHM C KOHUEIMIMEH MHUcaTeNsl JENATCS Ha IMEePEMEHHBbIE U
HEW3MEHHbIE, PA3BUBAOIINE — AUHAMUYECKUE MposBieHUA. Hanpumep, miockuid
XapakTep — II0Ka3aHa TOJBKO OJHA CTOpPOHAa (OOBIYHBEIX, CTATHYECKHX)??
IIEPCOHAXEHN, KOTOpask O4€Hb IIPOCTA, M UTO OHU 3 JIFOAM, YATATENIb 3HAET 3apaHee.
Hampumep, kak 006pa3 Mauexu B CKa3Kax - 3TO BCErJa Gecnoma b, 37101 00pas.

8Cagapos O., bapaxaes P., JKamunosa B. Bonanap aga6uéru. — Byxopo.: Hypnona, 2019. — 5.340.

19 Vma sxoit. — P. 260.

20 Wilda. Social Status towards the Characters in Dickens’ Great Expectation” A THESIS Submitted to the Faculty
of Cultural Sciences Hasanuddin University, Indonesia, 2017. — P.22.

2L https://jerryjenkins.com/types-of-characters/

22 https://www.britannica.com/art/flat-character
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B y30ekckoit nerckoil mpo3e repou - 3TO 00pas3bl, KOTOPbIE 3aHUMAIOT
BeJlylIee MOJIOKEHUE B CUCTEME MEPCOHAXKEU MPOU3BEJCHUS U UTPAIOT BAXKHYIO
poiib B (OPMHUPOBAHUU M BBIPAKECHUH HWICHHO-XYA0KECTBEHHON KOHIICTIIUY.
OcHOBHBIE COOBITHS B TMPOU3BENCHUM MPOUCXOASIT BOKPYT TJIABHOTO Tepos, a
OCTaJIbHBIC MEPCOHAXHU CBS3aHBI C HUM M BKJIIOYEHBI B COOBITUS MPOU3BEIICHUA.
Ponp repost Takxke mpuoOpeTaeT 3HAUYEHHE OIpeAeNsioniero ¢akropa B KaHpe
npousBeaeHus. [JonycTtuM, B paccka3e OJlHa UCTOPUS U3 KU3HU Ieposi, B pOMaHE B
CJIOKHOM CHCTEME COLMAJIbHBIX OTHOLIEHWU OOJBIIONW NEPHOJ KU3HHU Trepos, B
pacckasze OMuCaH OJWH ATall U3 KWU3HU Tepos. B wacTtHOCTH, TOT (pakt, 4TO B
[IEHTPE MMOBECTBOBAHMS BCETJ]a HAXOAUTCS T€pPOid; TO €CTh, YTO T€POM Il poMaHa
SIBIIIETCSL CPEJICTBOM, LI€NbIO MJII TOBECTH, COOTBETCTBEHHO, BCE COOBITHS B
MOBECTH TMPOUCXOJAT BOKPYr Trepos U T.J., YTO OMNPEIEIsieT €ro Ba)KHYIO
XyJ0KECTBEHHYIO U DCTETUYECKYIO IIEHHOCTh. %

Tpernit maparpad mepBoil TaBel o3aryaBieH “‘Poab Xy0oocecmeenHo2o
ACUXoNo2u3Ma 6 aueIultckou u y3oekckou Oemckou npoze”. A.b. Ecun
MHTEPIPETUPOBAJ MOHITHE MCUXOJI0TU3MA C JIBYX Mo3ulluid. IIcuxonorusm mMoxer
OBITH BBIPAKEH B IPOM3BEICHUU UCKYCCTBA MPSAMBIMU U KOCBEHHBIMH Ty TAMU. 4

[Tucarens MOXKET ONMUCATh MCUXOJOTMYECKOE COCTOSIHUE MEPCOHAXKENW CBOETO
XYJI0)KECTBEHHOTO TPOU3BENICHUS, UCIOJb3Ysl Pa3IMYHbIE METOJbI: a) ONUCLIBASL
€20 OMKPLIMbIM CNOCOBOM (OMKPBIMbLIL NCUXON02UZM) ° — B TIPOLIECCE OMUCAHMS
BHYTPEHHETO MHUpA MEPCOHAKEN YKa3bIBAETCS YUIEBHOE COCTOSHHUE MEPCOHANKEN
XYJ10’)K€CTBEHHOTO MTPOU3BEACHUS.

['maBublii repoii pomana Y.Jlukkenca “bonbmme Hanexaer”  (“Great
Expectations”) Iluna ObUT OPOCTHIM JE€PEBEHCKUM PEOEHKOM, M3-332 YETr0 HE MOT
TEpPNETh YHWKEHHUS CO CTOPOHBI OKPYXKAIOUIUX, OTYEr0 U CTpajal. DTO €ro
IyLMIEBHOE COCTOAHME Y. JIMKKEHC OTKPBITO OIUCBHIBAET IYTEM OTHOLIEHUS C
JEBYIIKOW 1O MMEHH OCTella, C KOTOPOW OH MO3HAKOMWICS B JOME MHCC
Xosumem;?® “She came back, with some bread and meat and a little mug of beer.
She put the mug down on the stones of the yard, and gave me the bread and meat
without looking at me, as insolently as if I were a dog in disgrace. | was so
humiliated, hurt, spurned, offended, angry, sorry — I cannot hit upon the right
name for the smart — God knows what its name was — that tears started to my
eyes. The moment they sprang there, the girl looked at me with a quick delight in
having been the cause of them. This gave me power to keep them back and to look
at her: so, she gave a contemptuous toss — but with a sense, I thought, of having
made too sure that I was so wounded — and left me.”?’ Ilucatenp BbIpaXkaer
AOYILICBHOE COCTOSHHUE IJIAaBHOTO I'eposi uepe3 ciioBa U cioBocoderanus humiliated
(yawkennbiii), oOwkennbii  (hurt), spurned  (orBepruythiii), Offended
(ockopOiieHHBIN), 370U (@ngry), SOrry (cokaneronuii). 0) nymem CKpvimoeo

23 Kyponos 1., Mamaxonos 3., Illepanuesa M. Anabuérmynocnux nyratu. — Tomxkent: Akagemuanp, 2010.

—-b. 378.

2 Ecun A.B. TlpuHIMIBI ¥ TIPHEMBI aHAIM3a JITEPATYPHOTO MPOM3BEIEHHs: YUYeOHOE Mocobue. — 3-¢ M3l —
Mocksa: ®mmHTa, Hayka. 2000. — C.248.

%5 Anppees A.H. IlenocTHblil aHAIU3 IUTEpaTypHOro NpousBeaeHus. — MuHck: DnekTponHas kuura BI'Y, 2003, —
C.88.

% Dikkens Ch. Katta Umidlar. — Toshkent: Ziyo Nashr, 2020. — 5.78.

27 Dickens Ch. — London: The Electric Book Company Ltd 20 Cambridge Drive, UK, — P.85.

35
https://buxdu.uz



onucanust (CKPBITBIA MICUXOJIOTU3M) — Yepe3 Mei3ax, MOpTPET, MUMHUKY U JKECTHI,
XY/I0’)KECTBEHHBIE JETAIN U3Y4YaeTCs MCUXOJIOTU3M MEPCOHAKEN Xy10)KECTBEHHOTO
IPOU3BEICHUSI.

B Tom uncne u B pomane “Kownerr sxentoro quBa” X.TyxTaboeB UCIOIB30BAT
CKPBITBIN MCUX0J0TU3M: “‘Ha nonsax eecna 3as6una noaHoCmsio 0 C8OUX NpaAsax. y
ApPbIKOB 2YCMOo NPOOUNACH 3el1eHb, NOUKU HA 0epedbsax pa3dyxiu, 8 YUCMOM 8030yXe
0aeKo pasHOCUILCS POKOM MPAKMOPHBIX MOmopos. Koaxo3nuywl 8 pasHoyeemHuvlx
NIAMKAax 6321400M NPOBONCANU HAULY MAWUHY, UHble 3A00PHO MAXaiu 6CJeO.
Buvicoko 6 nebe sanueanucv scagopouku, paoysacey uzdoeimky ceema u menia. He
MeHblUe NePHAMbIX 830Y00PANCUL NO2ONHCUU OeHb U MEHS: 5 2POMKO 3aneil Nepeyro
npuweowyro Ha namsame necuro. babywxa sacmesnnacs, noenaouna oepybesuiel
PYKOU MOU 3aMblIOK .

— 006-60, wanonau4ux Mo, K020a Mol IMO HAYYUILCS MAK XOPOUWO nems? 28

DTOT men3ax MOCIYX W 11 00Jiee BIEYATIISAIONIET0 0003HaYeHUsT OOTaTCTBA
MO/I3€MHOM COKPOBHIITHUIIBI IPECTYITHUKA Alpl1a-0arTana, Korjaa ero yKpajaeHHbIC
JIOKYMEHTBI OBbUIM TI€pEJaHbl TOCYAapCTBY, KOTJa TJIABHBIM repoil Mpou3BEICHUS
XalMMI)KOH YCHENIHO 3aBepIIW omnepanuio “B morone 3a xeiaTeiM IHUBOM,
BEPHYBILHKCH B CBOIO JIEPEBHIO B BECEJIOM HACTPOECHUMU.

Bropas rnaBa guccepranyu “‘BpIpakeHue INCHXO0J0ru3Ma IMOAPOCTKOB B
Pa3BUTHH AHTJIMHCKOI U y30€eKCKOM 1eTCKOI JuTepaTypbl”’, epBbiii nmaparpad
JAaHHOW TJIaBbl o3aryiaBieH “‘Obpa3zvl noOpoCcmKo8 U ONUCAHUE NCUXON0SUMA 8
AHeTUUCKOU U Y30eKcKoU OemcKoll npukiodenyeckou npoze’. KoHmenus
NPUKIIOYEHUYECKONM JuTepaTypbl mnosiBwiach B XIX Beke B paMkax Te4YeHUs
pOMaHTHU3Ma U HEOPOMAHTH3Ma U MPUMEHSIETCS K MPUKITIOUEHUECKOM JTuTeparype,
CO cBOMMH crenupuueckumMu ocodeHHocTsIMU. Cpeau caMbIX paHHUX 00pa3lioB
ATOTO BHJA NPUKIIOYEHUYECKON JUTEpaTypbl UCTOPUUYECKUE MPUKIIOYCHUYECKUE
pomansl k. ®@. Kynepa (“Kpacusriit kopcap™), @.Mappuer (“Muuman Tuxons™),
A lroma (“Tpu mymikerepa”, “JIBaanars net cinycts”, “Bukont ne bpaxenon™).

B konme XIX nHawane XX BB. B MNPUKIIOYEHYECKOM >KAHPE HAIMCAHbI
Mpou3Be/IeHUsT Takux aBTOpoB, kak T. M. Peiin, P. JI. CtuBencon, P. Xarrapa u
Jlx. Konpan (BenukoOpurtanus), I'. Aiimap, XK. Bepn, II. benya (®panums).
[IpukimtoueHyeckass JnuTeparypa OTIMYaeTcs OypHBIM pa3BUTHEM JIEWCTBHIA,
OOraTCTBOM CIOXKETA, XY/JO0XKECTBEHHBIM OINMCAHMEM YYBCTB TIJIaBHBIX T'€pOEB
IPOU3BEICHUSI.

XymoKeCTBEHHass JIMTEpaTypa — OTO Pa3HOBUAHOCTh «EScapistyckoii
JIUTEPATYpPhl, KOTOpas MO3BOJSET YUTATENI0 YHTH OT MOBCEIHEBHOM u3HM.?
«Escapisty o3HauaeT 4emoBeka, KOTOPBIH yOeraeT OT peajbHOro MHUpa, MOrpykKasich
B Mup passiedeHuii mmu (antasuii.’* DToll 0COOEHHOCTBHIO OH THIMYEH IS
(baHTaCTUKH, ¥ MOXKET CIIYXXUTh OCHOBAaHUEM JUIsl UCIOJIb30BAaHUS TEPMUHA —
(haHTaCTUKO-TIPUKITIOYEHYECKas. B aHTIIMIICKOW AETCKOW JHTepaType HEMayio
IPUMEPOB MPUKIIOYEHYECKUX TPOU3BEICHUM, B KOTOPBIX IJIABHBIMUA TI'€pOsIMU
ABJISIFOTCSI B OCHOBHOM MAaJbYMKH U JE€BOUYKH-NOAPOCTKH. OHM MYyTEIIECTBYIOT B

28 To'xtaboyev X., Sariq devning o'limi. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2018. — 5.180.
2% Hasa. What is Escapist Literature//October 21, 2016
30 https://www.dictionary.com/browse/escapist
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HEW3BEJaHHbIC TAJIIbHUE CTPAaHbI, HAXOAAT TAUHCTBEHHBIE COKPOBHMILA, COBEPILIAIOT
OTKPBITHUS WU NIEPEKUBAIOT HEOOBIYHBIE COOBITHSI.

B nanHoM acmekTte ObUIM TIpOaHaNM3MpPOBaHbl mnpousBeneHus [adypa
I'ynsama, HanmucaHHblE B MPUKIIOYEHYECKOM JKaHpe “‘MallbuMK O30pHUK® H
“ITpuxmouenuss ['exknpbeppu Dunna” Mapka Tsena (“The Adventures of
Huckleberry Finn”), a Ttaxke wu3ydeHbl OOIIME W pa3jIUYHbIE TCUXUYECKUE
COCTOSIHHMS TJIaBHBIX Te€poeB B O0OMX 3THUX Mpous3BelaeHusX. llcuxuueckue
COCTOSIHUS JIeTeH-NI0IpOoCTKOB B npousBeAaeHusx ['agypa ['ymsama u Mapka Tsena
ObLIM JIOHECEHBl 1O 4uTaTeleld mno-pasHoMmy. B To Bpems kak [apyp ['ymsam
BbIOpaJ IOMOPHUCTHYECKUH METON ISl CBOETro pacckaza “‘Manbyuk 030pHUK’,
poman Mapka TBena “IlpukimtoueHus ['exknpOeppu PuHHA” HCHOJIB3YET METOJ
nukapecka. [Ipu 3ToM nucaTesb MOBECTBYET O COOBITUSIX pOMaHa B COOTBETCTBUU
C A3BIKOM M MbINUIEHHEM TiaBHOTo Tepos.’! Pomansl INukapecka® omucwiBaroT
OPUKIOYEHUST TPOTArOHUCTOB — 3TO XYJI0)KECTBEHHBIE IMPOU3BEIEHUS OTBAKHBIX,
YMHEUIIMX,  IIOCTOSHHO  CTPEMSIIMXCA K  COBepuIeHCTBY. [Jlaxxe B
OPUKIIOYEHYECKOM  HAalpaBJIEHUM  JETCKOM  MpO3bl  MOXHO  HaOJIr01aTh
CTaHOBJICHUE IJIaBHBIX T€POEB KaK JINYHOCTEN.

B mnpousBeneHUAX MPUKIIOYEHYECKON (aHTACTUKU, MPUHAMJIECKANIUX MEpy
X.TyxtaboeBa, 3TOT acHeKT NPEACTaBlIeH SpKO. [JaBHbIE Tepou  €ro
IPOU3BENIEHUI OOPIOTCS ¢ HECTIPABEUIMBOCTHIO, B3ITOUHUYECTBOM, YTHETEHUEM U
3JI0M.

Bropoii naparpad BTopoii rinaBel «Onucanue nCuxono2usma 2epos 8 0emcKux
0emeKmueHbIX Npou3eedeHusxy, B 1aHHOM maparpade uaET pedb 00 SBOJIIOIUU
IICUXOJIOTU3Ma Teposi B AHIMJIMUCKUX U Y30€KCKUX JIETCKUX JI€TEKTHUBHBIX
IIPOU3BEICHUSX.

Onoxa OyMa aHTJIMACKOW AETEeKTUBHOM JIMTEPaTyphl JOCTUIIIA CBOETO MHUKA B
1920-30x rr. u »to BpeMmsa HazpiBain “The Golden Age of Detective Fiction”
(3os10TOM Bek AeTeKTHBHOM JuTeparypbl). Takue mucatenu, kak A. Kpucru, I'.K.
Yectepron, D.K. benTnu, TBOpuBIIME B 3TOT MHEPUOJ B JETEKTUBHOM KaHPE,
CBOMMM  JICTEKTUBHBIMU  TPOM3BEJACHUSIMH  BHECIM  CBOM  BKJIAJ B
COBEPLIEHCTBOBAHUE XYI0KECTBEHHOM JINTEPATYphl. B mporecce co3naHus CBOUX
IPOU3BEACHUN MHUCATENH, CO3[ABIINE KaXKJblil JETEKTUBHBIN >KaHp, U3y4daId U
aHAIM3UPOBAIM COOBITHS YOWKCTBA M J€Niajy TJIABHBIM T€pPOEM JETEKTHUBA-
cienoBaressi, packpbsiBaromiero yowuiictBo. Hampumep, A. Kpuctu BbiOpana B
KadecTBe I1aBHOro repost Dpkroiisd Ilyapo u mucc Mapmi, a Apryp Konan oiin
BeIOpat [llepioka Xomnmca.

CylecTBYIOT pa3jIMYHbIE Pa3MBIIUICHUS O MPOHUKHOBEHUU JIETEKTUBHOTO
KaHpa B Y30€KCKYIO JIUTepaTypy. BOJbIIMHCTBO yUYEHBIX TPAKTYIOT MPOU3BEICHUE
T.Manuka “llaiitanat” Kak mNepBbId y30€KCKUH JETEKTHB, KOTOPBIM MOXET
CPaBHUTBCSA C MUPOBBIM J1eTeKTUBOM. CrienoarensHo, 11.CyneiimaHoB, Bblpaxas
CBO€ MHEHME Ha B3IJISAbl psiia KPUTUKOB W JIUTEPATyPOBENOB, HUCXOHS W3
peanbHOM AEUCTBUTENBHOCTH. (COOTBETCTBEHHO JIOCTOMHO BHUMAHHUS TO, 4YTO
y30eKcKasi peaTucTH4ecKasl IeTeKTUBHAs MP03a, MepBble MPU3HAKA KOTOPOH ObLIN
3aMeueHbl B Hadajge XX Beka, 3aciyxuia BceooOmiee mpusHanue k 1960-70m rr.,

31 Lionel Trilling. Mark Twain's Colloquial Prose Style. from The Liberal Imagination. October 08, 2019.
32 https://www.vocabulary.com/dictionary/picaresque
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KOrJla MPOM30IIEN MOBOPOT B CTOPOHY CEPHE3HBIX KAYECTBEHHBIX M3MEHEHUU. B
ATON CBSI3M AHAIM3UPYETCS MCHXOJIOTU3M MOJIPOCTKOB, BCTYIHUBIIMX B MU
IIPECTYIHOCTU B JETEKTUBHBIX pacckaszax f. Kamans “Ecnu oHu yObIOT 3ME10” U
T.Manuxka “IIpoiaii, 1eTcTBO”.

Tpetuii naparpad BTOpO# rMaBbl o3ariaBiieH “Cneyuguueckoe svipasicenue
HOOPOCMKOB020 NCUxoio2usma 6 asmobuocpaguueckux npoussedenusx’’. B
aBTOOMOTrpapUUECKUX MPOU3BEICHUSX IHUCATENIb 3aMUCHIBAET COOBITUS CBOEH
XKU3HU B (opMe poMaHa, MOBECTU WM pacckaza. M B aHrmuiickoil muTepaType
BBIJICJISIIOTCS. ONPEACIICHHBIE KOMIIO3UIIMOHHBIE U XYJI0)KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTHU
aBTOOMOrpaPUUECKUX MPOU3BEICHHM.

1. Ilepconasic, npedcmagnarowull KOHYenyuo asmopa — B XyJ0KeCTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUAX IMCATEIb NIEPCOHAXA C LIEJIbI0 IPOJIBUKEHUSI CBOEU KOHILIENIUU
MOXET HUCIIOIb30BaTh BBIMBIIUIEHHOTO. DTOT MEPCOHAXX WIPAET BAKHYIO POJIb B
MPOABWKEHWH TJaBHOM wuaen asropa. Hampumep, B pomane M. Tsena
“ITpukmouenus ['exnpOeppu dPunHa” [eknpOeppr TPEACTABIII  YHTATEISIM
omuskoro apyra ®dunHa, yepHoro J[kuma, Kak OPOSIBICHUE  HEOPUSATHS UM
pabcTBa.

2. llonnocmwio  aeémobuocpaguueckue npouzgedenuss - aBTOp THUIIET
aBToOMOrpauUecKkue NPOU3BEACHUS B NaMATh O COOBITHSIX CBOEH KU3HU.
CoObITHsI COOCTBEHHOM KU3HH MHUCATEIS BOTUIOMICHBI XYy T0KECTBEHHO, U TJIABHBIM
repoeM aBTOOMOTpadUIECKOTO MPOU3BEICHUS TAKXKE SBIACTCS caM MHcarelb. B
MPOU3BEJICHUU TAaKOrO0 BHJA BHUMAHHUE YIECISAETCA XPOHOJIOTHUYECKOMY TMOPSIKY
coObrtuii. Hanpumep, poman M.TBena “ABtoOmorpadus Mapka Tsena” (“The
Autobiography of Mark Twain”) oxBaTbIBaeT COOBITHSI OT POKIAEHUS MHUCATENS A0
€ro CMEpPTH.

3. Ilonyasmobuocpaguueckue  npoussedenuss  (Semi-autobiographical
novels)®® — oTHOCATCS K TUIy YacTMYHO ABTOOMOTPapUUECKUX MM YaCTUYHO
XYyI0’KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUI, B KOTOPBIX aBTOP XYyJA0KECTBEHHO MTOBECTBYET O
coObITusIX cBOeH ku3HU. «/[pBun Konmepdumnba» Yapnsia J[MKkeHca OTHOCUTCS K
MOJIyaBTOOMOrpapUIECKOMY THIYy aBTOOMOTpaUUeCKHMX POMAHOB, B KOTOPBIX
nycaTellb COBMEIIAET CBOIO BOOOPAKAEMYIO U PEAIbHYIO JKU3Hb.

B tonoctu [IpBua Konnepduiiba xuil U3My4eHHBIM OT IPUTECHEHUM CBOETO
otunma. Otuum otnpasiseT [PBuaa yunthes B CaleMCKyrO IIKOJY, YTOOBI OH
cTan  “rpaMOTHBIM”. 371€Ch TOKE MO HACTOSITEILHOM MPOChOE OTYMMA TUPEKTOP
IIKOJIBI M JIETU-YUYEHUKH u3jeBaiuch Haa HuM. Ha cnuny [I»Buna Konnepdunbaa
OHM BEIIAIOT IUIAKAT C HAANUCHIO: “BynbTe OCTOpPOXKHBI, OH YKyCHUT Jpyrux!”
Kaxnprit pas, koryna peOGeHOK BBIXOAMI Ha IMIKOJIBHBIN JBOP C 9TUM IUIAKATOM, BCE
JIETU XBaTaJIM €ro, pyrajiu U JApa3HUJIU, IPUUYUHSAS €My CWIbHYIO TYIIEBHYIO OO0Jb.
JIPBUT MBICJIEHHO CTpajajl OT TaKOro YHM)KEHHs, MPEICTABIsI ce0sl ySA3BUMBIM,
OECIIOMOIIHBIM.

Yapnp3 JIMKKEHC HCMONB3YeT OTKPBITHIM TICUXOJIOTU3M, UYTOOBI MepeAaTh
COCTOSIHME JyUIEBHOIO CTpaJaHusi B IHCbME, HAMKMCAHHOM TIJaBHBIM TI€pOEM:
“What | suffered from that placard, nobody can imagine. Whether it was possible
for people to see me or not, | always fancied that somebody was reading it. It was

33 https://www.merriam-webster.com/dictionary/semi-autobiographical
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no relief to turn round and find nobody; for wherever my back was, there |
Imagined somebody always to be. That cruel man with the wooden leg aggravated
my sufferings. He was in authority; and if he ever saw me leaning against a tree,
or a wall, or the house, he roared out from his lodge door in a stupendous voice,
‘Hallo, you sir! You Copperfield! Show that badge conspicuous, or I'll report
you!’ I recollect that I positively began to have a dread of myself, as a kind of wild
boy who did bite. "3

“Ckonbko 51 @blcmpaoan u3-3a 9M0o20 NAAKAMA, HeMbICIUMO cebe
npeocmagums. Buden au kmo-HubyOb MeHs Uiy Hem, 8ce PABHO MHe 8ce20d
Yyyounoce, umo ez2o uumarom. A He uyecmeoean HUKAK020 o0bne2ueHus, Ko20d
0bopauusancs u 0OHAPYI’CUBAT, UMO HUKO20 Hem: KyOoa Obl s HU NOBEPHYICS, 6Ce
PAasHO MHe Mepewunocb, Ymo 3ad Moeu CHUHOU Kmo-mo cmoum. Kecmoxuu
yenosex ¢ oepeaukol ycyeyonsan mou cmpaoanusi. On Obll 00NeyeH 61acmvio, U
CMOUNO emy y8uoemn, Ymo s NPUCIOHUICS K CmeHe, K 0epegy Uuiu K 0OMY, KAK OH
yorce opan 02nyuUmenbHbIM 20J10COM U3 08epell c80ell Cmopodcku: — I, 8vl, cop!
Bui, Konnepghunvo! Hocume smom apavik max, umo6wsl 6cem 0bL10 8UOHO, A He MO
s na eac noxcanyrocs! *° BHIHO, Y4TO B pOMaHE BIEYATIISAIONIE BHIPAKEHHI B
OCHOBHOM TOpbKHE JETCKHE BOCIIOMHUHAHUA MalleHbkoro J[PBHaa, TO ecTh
nyiieBHble Mykd Yaprib3a JlukkeHca.

[lcuxuueckoe  cocrossHMe  oOpaza  TIJIaBHOTO  TepOs-TIOJPOCTKA B
aBTOOMOTPaPUIECKOM POMAHE MOXKET OBITh MPOSICHEHO CIEAYIONIMMH aCTICKTaMU:
a) BHYTPEHHUMH IME€PEKUBAHUAMHU Treposi; 0) pa3roBOPOM TJIABHOTO Tepos ¢
JPYTMMH TE€PCOHAXaMH; B) OTHOIICHHEM TIJAaBHOIO Te€pos K CIy4YaillHbIM
COOBITUSIM; T') U€pe3 BOCTIOMUHAHUSI TJIABHOTO TE€POSL.

B aBToOMOrpaduueckux npousBeAeHUIX Y30€KCKOM AETCKON MPO3bl IIaBHBIM
repoeM SIBJISIETCSI caM Mucartellb, TO €CTh COOCTBEHHOE JIETCTBO U IOHOCTh aBTOPA.
“JlerctBo” Otbeka, “Ckazku u3 nponutoro” A. Kaxxapa. 9To Obl1 MUp JIeTCTBa
nucaTeNei, TMCUXOJOTU3M TMOJIPOCTKOBOTO BO3pAcTa, KOTOPBIM OblLIa TIIyOOKO
OTpakeH B KHUTe J. Manuka “¥Yauuel 4eTCTBa U oTpodecTBa”. B 3TOM sipkO BUAHO
CTaHOBJICHHE OyAylIUX MHUCATENel KaK JIMYHOCTEH.

Tperbeil rnaBa Hamiei pa®oTel o3arnaBieHa “Konuenumusi Jureparopa B
XYA0KECTBCHHOM HHTEPIpPeTaluy ICUXO0J0ru3Ma MOAPOCTKOB ~, TIEPBBII
naparpad kotopod “Kouyenyus nucamensi 6 GulpadCeHuu NCUXOI02UMA
noopocmkos”. Ilucarenb BbIOMpAET CBOETO reposi KaKUM OH JOJDKEH OBITh I10
IPOCTPAHCTBY, BPEMEHHU, Cpele U CEMEHHOMY OOCTOATENhCTBY COTJIACHO €ro
KOHIICIIIUH.

Cll0BO KOHIIENMUMS MPOUCXOJUT OT JIATUHCKUX CJIOB  “‘conceptio 3
“‘conceptionem”, KOTOpbIE BBIPAKAIOT 3HAYCHUE - “Huesd’, “KOHIEHIHS,
“nonnmanuie”. AHrnuickuil nucarenb Y. JIMKKEHC CTaBUT MOTHUB CUPOTCTBA H
IPUKIIOYEHUN Ha riaaBHOe Mecto B poMade “‘Tlpuxmrouenns Osmsepa Tsucra”
(“Oliver Twist”). Ilo kouuenuu Y. JlukkeHca, riaaBubiid repoit Onusep TBHCT B
CBOEH JKM3HU CTAJIKUBAETCS C CHUPOTCTBOM M YHHKEHHUEM CO CTOPOHBI JIIOJIEH.

6

34 Dickens Ch. David Copperfield, 1996, [Etext#766] — P.61.

35 ABTOpCKHUI EPEBOI.
36 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. O‘zbekiston Milliy Ensiklopediyasi. — Toshkent: Davlat ilmiy nashriyoti, 2015. —
B.119.
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[Tucarens packpbIBaeT IYyHIEBHOE COCTOSIHUE TJIABHOTO T'€pPOsi, CTOJIKHYBIIETOCS C
KU3HEHHbIMU KOH(uuKkTamu. [Ipu 3TOM JAEHCTBUTENBHOCTH BpPEMEHU WIH
BOCIIUTATENIbHAS Cpela CEMbH, apPUCTOKPATHUYECKOW, OOBIKHOBEHHOW CEMbHU
JIOJIKHBI OTIPEIENSITh OCHOBY (POPMUPOBAHUS TUYHOCTHU MOJPOCTKA M TPATUUECKUE
coOBITHSI B €ro cyanOe, coObITHs crokera. Jlamee B paboTe COIMOCTaBIISIIOTCS
xapakrepuctuku Kamapunanna B noBectu Taxupa Manuka “IIpoiaii, A€TCTBO” U
Onusepa TBucra B pomane Yapip3a ukkenca “Onusep Tuct”.

CnemyeT OTMETUTh, UYTO COIMOCTABUTEIBLHOE HCCIEAOBaHUE Y30EKCKUX
JNeTCKUX mnoBected u pomaHoB ¢ pomanoB Y. Jlukkenca “Onusep TBuct” (“Oliver
Twist”), cuuTaromerocss o00pa3loM aHTJIMMUCKOM JETCKOM JIUTepaTyphl, B
U300pKEHUH W UHTEPHpETalud MOAPOCTKOBOIO IICHUXOJOTHM3Ma B  ITHX
MPOU3BEJCHUSAX OTYETIMBO BHUIHBI OOIIEHAIMOHAIbHBIC, OOIIEYEIIOBEUYECKUE U
MEHTAJIbHBbIE XapakTepUCTUKU. (ClenoBaTeNbHO, B TPYIOBBIX JIOMax CIy4dau
YHUKCHUSI U TIPUHYKJICHUSI CUPOT, OCAHBIX JACTeH K XYJUTAHCTBY M BOPOBCTBY
Ha XapaKTEpHBI NI UCTOPUHM, MEHTAJIUTETA CTPaHbl, OTHOCSUIEHCA K IMEPUOTY,

Koraa JKWJI IIMCAaTCllb,

MOTHBbBI

CMHUPEHU,

xapaktepuctuke OnuBepa HaOIIOJAI0TCA B JETCKOM JIUTEpaType
HanuonanbHbIi MEHTANUTET B TNCUXHKE MOJPOCTKOB AHTIUNUCKUX U Y30EKCKUX
XYJ10)KECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUN MOKHO MIPOCIEAUTH B TAOIUIE HUXKE:

OIWHOYECTBA,

CUpPOTCTBA B
BCEX HAPOJIOB.

No HanumonaneHb1i KOJIOPUT HauunonanbHbIi KOJOPUT O6mee
CBOWCTBEHHBIN IICUXOJIOTU3MY CBOVCTBEHHBIN
Onusepa TBucra ncuxonoruzmy Kamapunanna
1. B pe3yJIbTaTe dKCIUTyaTalluu AeTen 3aCTPEeNIUTh CBOETO OTUMMA, a rope
TpynoBoro goma: The ferocity of HE CBOIO MaTh
famine (My4eHHE TOJIOAaHNS)
2. desolate and deserted (xamma ¥3 TUIETCHUE PA3TUIHBIX CHPOTCTBO
X0JMra Tanuiad KyuraH, skkaro EIru3) UCTOPHI1 0 BO3BpalllEHUU
poauTenen AeTe-CUpOT B
NETCKUN IOM
3. | hungry and destitute (umeHHbIH OTIeYaJICHHBIN OTCYTCTBUEM OJIMHOYECTBO
caMoro He0OX0IMMOT0, TOJIO/IHBIH) 3alUTHUKA, OH BCTYIAET B
MHUP BOPOBCTBA
4. | B morose BOpoB: tremulous voice orpabieHue CJIa00BOJIBHBIN
(TUTPOK OBO3)
5. sorrow and grief (kaitry-amam) YeJI0BEK ¢ OOJIbIO BHYTPH MOTEPSIBIIH
HAJICKTY
6. | gentle, attached, affectionate creature, TOT ()aKT, YTO OH caM TYMaHU3M
(HEeXKHBIH, OJIarOJapHBIH, 3a00TIBIBBIN SIBJISICTCS 3aIlIUTHUKOM
peOEHOK) MaJIbIX, 00ecIeunBas ux
J€HbI'aMU — OKa3aTh
YBa)KEHHE MEHBIINM
7. | beg your pardon (xymmyomora, rpyOBIii ¥ BBI3BIBAIOIINI Munocepane
ox00m,
8. happy thoughts®’ HIOJTy4EHHE BBICILIETO KeJIaHue
oOpazoBanus (Oyay4uu JOCTHYb CUACThS
CTYJIEHTOM, “‘Karasch Ha u OnakeHCTBa
Boure”)®

37 Dickens Ch. Oliver Twist. Web-Books.com pdf. — P.216.
38 Malik T. Alvido Bolalik, Adabiyot Uchqunlari, Toshkent, 2018. — B.50.
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OTH KadecTBa, XapaKTePHbIE ISl TICUXMYECKOTO COCTOSHHUSI 000UX TEpOEB,
YKa3bIBaIOT Ha TO, YTO OHU pa3Hble noapoctku. C panHux Jier Kamapunaun poc
3aBUCTIUBBIM, W OnuBep TBUCT OTIMYANICA CBOUM IOKOPHBIM U JI0OPBIM
xapaktepoM. OnuBep Bcerja MedTall UMETh CBOIO COOCTBEHHYIO CEMbIO. A
Kamapunnun nrobun cBoOoay, Ben ceOs Kak B3pOCHbIA W XOTeN pa30oraTeTs:
“KamapuaauH He 00Ul KOMY-TO CiIykuThb. OH camM XOTel CaMOCTOSITENbHO
pykoBoauTh  paboroii.”®® Korma cpasamBacmb Omusep Tructa ¢ 00pasom
Kamapunnuna B mnoBectu Taxupa Manuka “Ilpomait, aerctBo”, TO 4TO
00BEUHSET ITUX FEPOEB, TAK 3TO KX CUPOTCTBO.

N3BecTHbI y30ekckuit nucatenb X. TyxTtaboeB B npousBenenun “I'pyctHbie
r1a3a” - 3TO KOHLENIUsl MUCATEeNsl O TOM, YTO POJUTENN MPUBOJAST K Tpareanuu u3-
3a CBOEro HETMOHMMAaHHWS BOCIUTATEIBHBIX OCHOB OOIIECTBA B OOMEH Ha
MaTepHaIbHOE 0J1aronolyuure, Kpu3uc OJHONW CEMbH M PAaCKPBITUE MCUXOJOTU3Ma
noapoctkoB.”’  Llenpro  aHrIMiicKMX UM y30€KCKHMX —IMcaTeledl  sBIseTcs
dbopMupoBaHUE JMYHOCTU peOEHKa, MOKa3 peaJbHOM >XU3HU B OOIIECTBE U
OMKCAaHUE MCUXOJIOTU3Ma IIIaBHBIX FEPOEB.

Bropoii naparpad ~ TpeTbei  THaBbl  O3arjiaBieH  «/{uHamuka
Gdopmuposarus noOpoCcmKo8 6 Kavecmsae JUYHOCMU 8 AH2N0A3bIYHBIX U Y30EKCKUX
npouzeedenusixy. B HEM HCCIENyIOTCS OCOOEHHOCTH B3aMMOOTHOIICHUHN JEeTeH U
MOJIPOCTKOB C POJICTBEHHUKAMHU, OpaThsIMH U CECTpaMHu M B3pPOCIBIMH B 1ieJioM. B
AHTJIOSI3BIYHBIX U Y30€KCKHX TMPOU3BEACHUSIX C TOMOIIBIO  OTKPBITOTO
IICUXOJIOTU3Ma M3y4aeTcsl Jylla TIJaBHOTO Teposi 4Yepe3 B3aUMOJCHCTBHE C
JIPYTUMH MIEPCOHAKAMMU:

B uccnenoBatenbckoit padbote o6ocHoBaHbl: 1. CTpemiieHHe TIaBHOTO Tepos
K COBeplIeHCTBY B pomaHe «I'pycTHbie rna3ay; 2. [IpoOyxkaeHue yyBcTBa 00pHObBI
C HEMpaBJIOil M HECHPaBEIJIUBOCTHIO 3aJI0)KEHHOIO B IICHXOJIOTM3ME TJIABHOTO
reposi. Bce riaBHble repou XyJ0’KECTBEHHBIX MPOM3BENCHHUI Bcerga OOpoHCh ¢
OecnipaBMeM U HecHpaBeAIMBOCTbIO. OHM MedTaidi O BEYHOM Jo0pe u
0J1aromnoay4HoOM KM3HU B MUpE.

Pa3zymeercs, aBTOpbl  XYJIOKECTBEHHOTO IPOU3BEACHUS  IOCTApaIUCh
OTPa3UTh ITU OJIATOPOHBIC YYBCTBA B ICUXUKE IIABHBIX T€POEB B CBOUX JHAIIOTAaX
Y MOHOJIOTaX.

B aHrnos3piuHON JUTEpaType MNPOU3BENICHHS, OTHOCSIIHMECS K JKaHPY
«Bildungsroman»  (pa3HOBHJHOCT,  pOMaHa,  OINHKCHIBAIOIIETO  JTYXOBHO-
NICUXWYECKOE Pa3BUTHE TJIABHOTO Ieposi), 00ECIEUNBAIOT TyXOBHO-HPABCTBEHHBIN
pocT riaBHEIX repoes?l. DTo cnoBo mpeacTasisger coboi Hemenkoe «bildungy —
oOpa3oBaHue, “roman’”, o3HAYaroIIee «POMaH, MpeTHA3HAYCHHBIN JIsI 00yUEeHUSD
WK “‘co3JaHue HOBOTO pomaHa”. DTOT TEpMHUH BHepBble yrnoTpebuna B 1819 r.
Hemenkuil Gpunonor K. MopreHcTepH B yHUBEPCUTETCKHX JIEKIUIX. *2

3% Malik T. Alvido Bolalik, Adabiyot Uchqunlari, Toshkent, 2018. — B.63.

40 To’xtaboyev X. Mungli Ko’zlar. — Toshkent : O’qituvchi-Matbaa ljodiy Uyi, 2018. — B.44.

41 https://www.merriam-webster.com/dictionary/bildungsroman
“2https://www.masterclass.com/articles/what-is-a-bildungsroman-definition-and-examples-of-bildungsroman-in-
literature#the-history-of-the-bildungsroman
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JIJis IOBBINIEHUS XYI0’KECTBEHHOCTH Tipon3BeAeHui tuma “Bildungsroman”
nucartenb O00palmaeT BHUMAHUE HA HENPEPBIBHOE IIOCTENIEHHOE W3MEHEHUE
MICUXOJIOTU3MA TEpPOEB MPOU3BEACHHS. MBICIHA, JEUCTBUS U  OTHOIICHUSA
nepcoHaxeir «Bildungsroman» MoryT MeHsThCs co BpemeHeM. Ilucarenb
OBITAETCS CHeNaTh TaK, YTO MPOILECC MCUXUYECKOTO MPeoOpa3oBaHUsl TIIABHOTO
reposi  Kazajcs YUTATeNI0 €CTECTBEHHBbIM. [ICHMXONOrM3M  MHpOTaroHHUCTa
TIOCTENEHHO MEHSAETCS C IBOJIIOLUOHHO-IyXOBHOM TOUKY 3peHus.

Poman Y. Jlukkenca “bonbinue Haaexapl” (“Great Expectations™) oTHocUTCS
K Takoil cepuu npousBenaeHui. Y. JIMKKeHC ObLI OJJHUM U3 MEPBBIX, KTO HAMHUCAI
MHOTO TIPOM3BEACHUN O ACTAX-MOAPOCTKAX. B OOJBIIMHCTBE €ro pPOMaHOB
[JIABHBIMM TE€POSIMU  SIBJISIIOTCS  MOJIOABIE TOJAPOCTKM. B wacTHocTH, 1O
WHTEJUICKTYalIbHOMY (DOPMHUPOBAHUIO TJIABHOTO Tepos [luma BHAHO, YTO HaA HETo
BIUSET COLMAIbHAs cpela. ABTOpP HMCHOJIb3YE€T BTOPOCTENEHHBIX NEPCOHAXKEN
(bugun, AOenr MerBuu) Uil yJOy4dlIE€HUS KOTHUTHBHBIX  CIIOCOOHOCTEMN
nporaronucta. Kpome Toro, MOKHO 3aMETUTh, YTO 00pa3 XOMMMIKOHA B pOMaHe
“Komner »xentoro auBa” X.TyxtaboeBa Takxe copMUpOBaH TyXOBHO, MEHTAIBHO
U MHTEUIEKTYaJlbHO. B Mpou3BeneHnH 10Ka3aTeNIbCTBOM 3TOIO MOXKET CIY>KUTh
TOT (pakT, yTo XOILIKUM/I)KOH, OCO3HAB CBOM OLIMOKH, BEPHYJICS JOMOM, OOpoJICs CO
B3SITOUHUYECTBOM, TIPyOOCTbIO, KJIEBETOM, MOIIEHHUYECTBOM, 3KaJIHOCTHIO,
OECCMBICIEHHOCTRIO M OBLI TPOU3BEIEH B CTAPLINE JIEHTEeHAHTHL. *

NHuBuyaIbHO-TICUXOJIOTUYECKUI TIOAXO0J aBTOpa K XYJI0KECTBEHHOMY
IPOU3BEECHUIO IIPOCIEKUBAETCS B T€POE-MOJAPOCTKE, KOTOPBIM, MPEO0JIEB
NPENSTCTBUS U TPYAHOCTH, CTPEMHUTCS K HMHTEIIEKTYaJlbHOCTH, YTOOBI CTaTh
FapMOHUYHOM JIMYHOCTBIO B oOOmiecTBe. BakHO OTMETHUTH, YTO MOCPEICTBOM
CPaBHUTEIIBHOTO M3Yy4YEHUS «OWIJAMHIC POMAHOB»  aHIVIMICKOW  JE€TCKOU
JUTEPATYPBI C PUMEpPaAMU y30€KCKOW JAETCKOM MpO3bl, IPOCBETICHHOCTH B HUX U
CTPEMJIEHHSI T€POEB CTaTh COBEPUIEHHBIMU JIOJbMU ObLIM OOOCHOBAaHBI B3aMMHO
CXOJHBIE U OTJIMYUTEIbHBIE YEPThl MHTEIUIEKTYaJIbHOCTH. Yepe3 ompeesneHHble
OPUHIMIOBL  HaOMIOJAIUCh  OCOOCHHOCTHM  TMCHXOJOTHM3Ma  MOAPOCTKOB,
oOleHalMOHaNbHbIE, 00IIEUEIOBEYECKUE U MEHTAJIbHBIE TPAHU, XapaKTepPHBIC IS
XyJIO0KECTBEHHON HHTEPHpPETAIMM TIpollecca CTAHOBJIEHUS KaK JIMYHOCTU. B
IICUXOJIOTU3ME IMOJPOCTKOB MOXKHO OCO3HaTh, 4YTO Opocaromuecs B TJiasa
OpOTUBOpEUMs] B OOIIECTBE, BHYTPEHHHE MOHOJIOTHUYECKHE OOpa3bl BO3HHKAIOT
MO/ BJIUSIHUEM B3pPOCIBIX, COLUMAIBHOW >XU3HU, U ATO YCWIMBAET JpaMaTu3M
IPOU3BEACHHUS.

3AKJIIOYEHUE

1. Anrnmiickas u y30eKckas JeTCKas Ipo3a SBISETCS COCTAaBHON YacThIO
00IIeHapOIHON JUTEepaTypsl W 0000IIaeT € KOMIIO3WIIMOHHBIC 4YepThl. B Hel
HaIMpsSIMyI0 OTPAXKAIOTCS XYJIOKECTBEHHBI MUP W IMCUXOJIOTM3M IOHBIX I€POEB U
MOAPOCTKOB. B 4acTHOCTU, HEMOBTOPUMBIM MUP Oy IyIIMX U3BECTHBIX MUCATEIEH B
nepuoj Tmepexojia OT JAETCTBAa K IOHOCTH, MHOT000pa3ue XyJ0KECTBEHHO-

43 https://saraletourneauwriter.com/2015/07/15/what-is-character-evolution-and-why-is-it-important/
4 To’xtaboyev X. Sariq devning o’limi. — Toshkent: Yangi Asr Avlodi, 2018. — B5.151.
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CTETUYECKUX CIIOCOOOB BBIPpAKCHHA HX IICHUXOJIOIH3Ma, ObUIH 3aMEUCHBI PCAKO

BCTPEYAIOIIMECS B JIETCKOM JMTEpaType TJaBHbIE TI'E€POM — INPECTYIHHUKH,
WHBAJINJIBI, CUPOTBI, TOAPOCTKH, CTPEMSIIUECS K TPUKITFOUEHUSM.

2. IIyTem CONIOCTaBJICHUS XY 10KECTBEHHO-KOMITO3UIIMOHHBIX,
CTUJIMCTAYECKUX 0CcOOEHHOCTEM NPUKITIOYEHYECKO-(PaHTACTUUECKHUX,

JETEeKTUBHBIX, aBTOOMOrpaQUUECKUX, Y4e€OHO-BOCIUTATEIBHBIX IPOU3BEICHUM
AHTJIMACKOM M y30€KCKOM JETCKOM Npo3bl OMNpeNeieHbl MX HalMOHAIbHBIE U
MEHTaJIbHble OCOOCHHOCTH.

3. B y30ekckoil AeTckoil IuTepaType IMpo3auvyecKue MPOU3BEIACHUS C
IIMPOKOM TPAKTOBKOM MHpa M ICUXHKH IOJPOCTKOB CIELUAIBHO HE HM3y4YaJUCh
KaK OTJEJbHOE HaIlpaBJI€HUE, HO €€ CTaHOBJEHUE BBICTYNWIO KaK HOBAs I'PaHb
olmiero JuTepaTypHOoro (eHoMeHa U 3TO MOATBEPKACHO JIOCTOBEPHBIMU
UCTOYHHUKAMU.

4. B aHriauicko ®W Y30€KCKOW JETCKOW Tmpo3e crneruduueckuii obpas
MOJIPOCTKOBOM TICUXUKH B OCHOBHOM IIPEJCTAaBJICH B: a) MNPUKIIOYEHUYECKOU
danTacTuke, 0) ICTCKTHBE; B) B COIOCTaBICHHH C aBTOOHWOTrpaduuecKuMu
IPOU3BEICHUSMHU. B Takux mpoOU3BEICHHUAX CTPEMIIEHUE MOJPOCTKA HANTU CBOE
MECTO B JKM3HU, KaK MOJIeJIb CTAHOBJEHUS JIUYHOCTH (MOJENb, CO3JaHHAas
aBTOPOM) pacCMaTpuBaeTCs KakK OrpoMHas JyXOBHas MNOTPEOHOCTh B
YEJI0BEYECKOM COBEPILIEHCTBE.

5. B anrnuiickoii n y30€KCKOM IUTEpaType MOCPECTBOM pazHooOpasus mpu
OTMMCAaHUU TICUXO0JIOTH3Ma MOJIPOCTKOB TJIaBHBIN repoit ObLT 3aKaJI€H KU3HEHHBIMU
UCIIBITAHUSIMU U TPOSBWICA B (DOPMATbHO-METOAOJIOTUYECKUX HMCCIIEI0BAHUIX
TUHAMHUKHA CTAHOBJICHUSI JIMYHOCTH.

6. BuyTpenHuiéi  MuUp repoeB  XYJIOXKECTBEHHOTO  MPOU3BEICHUS
CBUJICTEIILCTBYET 00 M3MEHEHUH, UX JyXOBHOM POCTE U COBEPIICHCTBOBAHUU. Tak
KaKk ObUIO JIOKa3aHO, YTO HAYYUTh JIIOJEH CMOTpeTh B OyAylllee C HaJIekKIou U
YBEPEHHOCTHIO - OJJHA U3 BAXKHBIX 3a]1a4 aBTOPOB IS JETEH.

7. Tlpu omnucaHuM NCUXHUKH JE€T€l W MOAPOCTKOB OBUIO IOKAa3aHO, YTO
cnenuduyueckass KOHLEMIUS AaHIIMICKUX W Y30€KCKUX JEeTCKUX MHCaTeNeH,
ABIIIETCS BJIMSIHME Ha IICUXUKY T€pOEB CYLIECTBYIOLIEH HCTOPUUYECKOM,
OOIIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKON KU3HU B 00EUX CTpaHax, BhIPAKEHHE OTHOIICHHUS
oOI1ecTBa K JETSIM MOJPOCTKOBOTO BO3pACTa, OTPAaXKAETCsl UMEHHO Ha (JOHE OIbITa
repoeB. Tem Oonee uro XIX Bek ObUI OCHOBaH Ha TOM, 4YTO COLMAIBHOE
HEPaBEHCTBO B JKW3HU AHIJINH CTPEMUIIOCH 3aHITh TOCTOWHOE MECTO B OOIIIECTBE,
HECMOTps Ha MevaldbHYH Cynb0y OeIHbIX, 00€370JEHHBIX HeTed Mo 00pa3y u
000HI0 TPYIOBOTO J0Ma.

8. brmaromaps pa3yMHOMY OTpaXKE€HHUIO B aHTJIUHUCKON M y30€KCKOM JETCKOM
pO3€ TMCUXUKU TMOJPOCTKOB, KOTOPBIE CUHTAIOTCS TJIABHBIMU  TE€POSIMU
MPOU3BEJICHUN, HAIPABJICHHBIX Ha MPECTyIUIEHWE W ero paszobiiaueHue, ObLIO
ONPENEICHO, YTO AaBTOPHl MPECIEAOBAIN I1EJIb PACKPbITh KOPEHb TJIABHBIX
Tpareauii B 0OIIECTBE, ONpPEEICHO, YTO B CTAHOBJIEHHWU MOJAPOCTKA  HA MYTh
NPECTYIUIEHUS, CKa3bIBAaETCA €ro CEMEHHOE OKpY)KEHHE, B YacCTHOCTH,
OTPULIATENBHOE BIUSHHUE €T0 POJIUTEIICH.
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9. Bbuio 060CHOBAHO, YTO B AHIJIMICKON U Y30€KCKOW JIE€TCKOW JIUTEpaType
MOCPEACTBOM M300paKeHHsI MUPa MOAPOCTKOB B PA3IMYHBIX paKypcax, MOsIBICHHUE
B OyIyllleM y HHX JKEJaHUs BEPUTh B COOCTBEHHBIE CHJIbI, B OOIIECTBO, KUTh C
YAOBOJIbCTBUEM, a HE HEHAaBUJAETb JKW3Hb IIPEBPATWIOCH B  BAXKHYIO
XYIOKECTBEHHYI0 PEAIBHOCTD.

10. B mupoBo#i AETCKO# JHUTEpaType UMEETCS BBHUIY, YTO TJIABHBIC T€POU B
OCHOBHOM MOJAPOCTKH, 3TO MNOAPA3YMEBAET, YTO OHMU >KUBYT B MHpE, MeuTas O
BEUHOM J00pe W 01aronoiaydyHod >Ku3HH. BbuUto 00OCHOBAaHO, UTO B TICUXHKE
[JIABHBIX T€POEB MPOU3BEACHUS 3TU 0JaropoJHbIC YyBCTBA HAXOMST OTPAXKEHUE B
WX JUajorax M MOHOJIOTaX, IOCPEACTBOM H300paKEHUS KOTOPBIX aBTOPBI
MPENOAHOCAT TMOJPOCTKAM YPOK, HE TepsATh cels mepes JUIOM KU3HEHHBIX
TPYAHOCTEH, HE CBOpAYMBATh C BEPHOTO MyTH, a HAOOOPOT MOMBITATHCS CHEATh
CMEJIBIN 1Iar K yCrexy.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research work is to determine the monographic system of
teenagers’ psychology, the issues of the writer’s psychologism in English and
Uzbek writers’ works.

The object of the research work. English and Uzbek detective, adventure
and autobiographical stories and novels which precisely reflect teenager’s
psychology were selected as the object of the research work.

The scientific novelty of the research work includes the followings:

the comparative description of peculiarities in the interpretation of teenagers’
psychology in English and Uzbek children's prose, the artistic skill of writers in
creating the character of a teenager, the layers of speech, the clash of different
socio-historical views, the conditional and metaphorical nature of the situation,
poetic digressions of an apparent adjustment of form’s elements to the content
have been determined,

the composition of English and Uzbek children's prose is based on the
emphasis of ideological counter-struggling in the system of characters, the
utilization of lyrical-intellectual style, the determination of special emphasis of
humanistic and democratic ideas, national features of an epic storytelling style
have been proven;

the life of teenagers in English and Uzbek children's prose, the psychology of
protagonists who have entered the world of crime, the artistic-aesthetic portrayal
of the modifications in their unique world during the transition to adolescence,
with a desire to find their proper place in life, a model formation as a person (the
model created by an author), vivid description of adventure-fiction, detective,
autobiographical, educational works, by comparing manifestation of the artistic-
compositional and stylistic peculiarities have been proven;

bildungsroman novels of English children's prose are compared to educational
works in Uzbek literature, and a dynamic formation of a person in specific artistic
interpretation of universal, global-national, socio-psychological, cultural aspects
have been proven in them.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained in the process of determining the description of the psychology of
teenagers in the English and Uzbek children's prose:

according to the scientific outcomes related to the comparative description of
peculiarities in the interpretation of teenagers’ psychology in English and Uzbek
children's prose, the artistic skill of writers in creating the character of a teenager,
the layers of speech, the clash of different socio-historical views, the conditional
and metaphorical nature of the situation, poetic digressions of an apparent
adjustment of form’s eclements to the content, have been used in the
implementation of the fundamental project ®A-®1-O05 “Researching the
History of Karakalpak’s Folklore and Literature” (Reference No. 17-01-34 of the
Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan
dated January 17, 2020). As a result, the reality which is depicted in children's
prose and the psychology of characters depend on the artistic conception of the
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writer, it has provided to increase the theoretical knowledge of these types of
works;

theoretical and practical materials related to the composition of English and
Uzbek children's prose which is based on the emphasis of ideological counter-
struggling in the system of characters, the utilization of lyrical-intellectual style,
the determination of special emphasis of humanistic and democratic ideas, national
features of an epic storytelling style were used in the innovative research project
561624-ERR-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP:
“Modernization and Internationalization of Higher Education System Processes in
Uzbekistan” under the Erasmus + Program for 2016-2018. (N0.1732/30.02.01). As
a result, methodological manuals were developed to improve teachers' linguistic
and communicative skills, strengthening their knowledge about comparative
literature, enhancing and internationalizing the system of the process of education
on the basis of an innovative research project;

according to outcomes and results related to the life of teenagers in English
and Uzbek children's prose, the psychology of protagonists who have entered the
world of crime, the artistic-aesthetic portrayal of the modifications in their unique
world during the transition to adolescence, with a desire to find their proper place
in life, a model formation as a person (the model created by an author), vivid
description of adventure-fiction, detective, autobiographical, educational works, by
comparing manifestation of the artistic-compositional and stylistic peculiarities

were used in the preparation of scripts for Bukhara Regional Television and
Radio Dbroadcasts such as “Hello Bukhara”, "Eighth Miracle”, "Literary
Ambience”, as well as, Radio Programs “Communication and Debate”, "Ancient
Cradle of Values". (Reference of the Bukhara Regional Television and Radio
Company of the National Television and Radio Company of Uzbekistan No. 1/7
dated January 6, 2022) As a result, interesting analytical materials related to the
works of children's writers and their creative heritage were attracted by young TV
audiences and radio listeners, the content of television programs was enriched with
scientific data and they increased the feature of scientific popularity by these
programs as well;

The outline of the thesis. The dissertation consists of Introduction, three
chapters, conclusion, and the list of used literature with a total volume of 135
pages.
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